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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung (Bild 1/2)

Kettenstopper

Einstellschraube Kettenstopper

Skala fur Schleifwinkeleinstellung
Feststellschraube fiir Schleifwinkeleinstellung
Flhrungsschiene fir Kette
Kettenfeststellschraube
Einstellschraube fiir Tiefenbegrenzung
Schleifscheibe

. Ein-/Ausschalter

10. Schleifkopf

11. Netzkabel

©CRNOO AN~

3. Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehérteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

4, BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Kettenscharfer ist zum Scharfen von Sageketten
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Flr daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung

verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer

Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofaktoren

nicht vollstdndig ausgerdumt werden. Bedingt durch

die Konstruktion und den Aufbau der Maschine

kénnen folgende Punkte auftreten:

@ Berlihrung der Schleifscheibe im nicht
abgedeckten Bereich.

® Herausschleudern von Teilen aus beschédigten
Schleifscheiben.

® Herausschleudern von Werkstuicken und
Werkstuckteilen.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.

o
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5. Technische Daten

Nennspannung: 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: S2: 20 min 85 Watt
Leerlaufdrehzahl: 5500 min"'
Einstellwinkel: 352 nach links und rechts

Schleifscheiben-@ (innen): 23 mm

Schleifscheiben-@ (aussen): max. 108 mm

Schleifscheibendicke: 3,2 mm
Schutzisoliert: I/
Gewicht: 1,9 kg

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 5 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung 85 Watt nur
fur die auf dem Datenschild angegebene Zeit (20 min)
dauernd belastet werden darf. Andernfalls wirde er
sich unzulassig erwarmen. Wahrend der Pause kuhlt
sich der Motor wieder auf seine Ausgangstemperatur
ab.

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 61029 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 75 dB(A)
Unsicherheit Kya 3dB
Schallleistungspegel Ly 88 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehéorverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.

Schleifen
Schwingungsemissionswert ah = 2,38 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
andern und in Ausnahmeféllen tGber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintréachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.

@ Warten und reinigen Sie das Geréat regelmaBig.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Rest-

risiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-

rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdérschutz
getragen wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Geréat vornehmen.

Montage (Abb. 3-6)

o Kettenspannmechanismus in die Aufnahme
stecken (Abb.3) und von unten mit der
Sternschraube verschrauben (Abb. 4).

o Kettenschérfer vor Inbetriebnahme an einem
geeignetem Ort (staubgeschiitzt, trocken, gut
beleuchtet) mit Befestigungsschrauben M8 und
Beilagscheiben an einer geeigneten Unterlage
(z.B. Werkbank) befestigen (Abb.5).

® Achten Sie hierbei darauf, dass die
Montageplatte des Kettenscharfers 8 cm auf die
Unterlage geschoben werden muss (Abb.6).

o
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7. Bedienung

Achtung! Vor jeder Einstellung am Gerat immer erst
das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

7.1 Zu schérfende Kette in die Fiihrungsschiene
einlegen (Abb. 7)
Hierzu die Kettenfeststellschraube (1) I6sen.

7.2 Schleifwinkel gemaB den Angaben ihrer Kette
einstellen (Abb. 8)
(Im Regelfall zwischen 30-35°)

@ Feststellschraube fir Schleifwinkeleinstellung (1)
l6sen.

® Gewilnschten Schleifwinkel anhand der Skala (2)
einstellen.

@ Feststellschraube (1) wieder festziehen.

7.3 Kettenstopper einstellen (Abb. 9/10)

o Kettenstopper (1) auf Kette klappen.

o Kette rickwérts gegen den Kettenstopper (1)
ziehen bis dieser ein Schneideglied (2) stoppt.
Achtung! Hierbei muss darauf geachtet werden,
dass der Winkel des gestoppten
Schneidegliedes mit dem Schleifwinkel Giberein
stimmt. Wenn nicht, die Kette um ein
Schneideglied weiterziehen.

@ Schleifkopf (4) nach unten klappen bis die
Schleifscheibe (5) das zu schleifende Kettenglied
(6) berthrt. (Hierzu kann die Kette mit der
Einstellschraube des Kettenstoppers (3) etwas
nach vorne und zuriick gestellt werden).

7.4 Tiefenbegrenzung einstellen (Abb. 10/11)
@ Schleifkopf (4) nach unten klappen und
Schleiftiefe mit der Einstellschraube (7)
einstellen.
Achtung! Die Schleiftiefe soll so eingestellt
werden, dass die komplette Schneide des
Schneidegliedes gescharft wird.

7.5 Kette feststellen (Abb. 7)
o Kettenfeststellschraube (1) festziehen.

7.6 Glied schleifen (Abb. 10/11)

Achtung!

® Verwenden Sie das Gerat nur zum Schérfen von
Ségeketten. Schleifen oder schneiden Sie nie-
mals andere Materialien.

® Klemmen Sie die S&gekette vor dem Schérfen in
der Fuhrungsschiene fest. Dies verhindert ein
Verkanten der Schleifscheibe durch eine lose
Ségekette.

@ Fuhren Sie die Schleifscheibe langsam an die
Ségekette. Ein zu schnelles und ruckartiges
Anfahren an die Sagekette kann dazu fiihren,

dass die Schleifscheibe beschadigt wird. Durch
herausgeschleuderte Teile kann es zu Ver-
letzungen kommen!

o Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) einschalten.

@ Schleifscheibe (5) mit Schleifkopf (4) vorsichtig
gegen das eingestellte Glied flihren.

@ Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) ausschalten. Auf
diese Weise muss jedes zweite Glied der Kette
geschérft werden. Um zu wissen, wann jedes
zweite Glied der gesamten Kette gescharift ist,
empfiehlt sich das erste Glied zu markieren (z.B.
mit Kreide). Nachdem alle Schneideglieder der
einen Seite geschéarft sind, muss der
Schleifwinkel auf die selbe Gradzahl der anderen
Seite der Winkeleinstellung eingestellt werden.
AnschlieBend kénnen Sie beginnen (ohne
weitere Einstellungen vornehmen zu missen),
die Glieder der anderen Seite zu scharfen.

7.7 Tiefenbegrenzerabstand einstellen

(Abb. 12/13)
Nachdem die Kette vollstandig geschérft ist, muss
darauf geachtet werden, dass der
Tiefenbegrenzerabstand eingehalten wird (Die
Tiefenbegrenzer(1) missen niedriger sein als die
Schneideglieder (2). Gegebenenfalls die
Tiefenbegrenzer (1) mit einer Feile (3) (nicht im
Lieferumfang enthalten) geméan den Angaben lhrer
Kette nachfeilen.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéuse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

o
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8.2 Wartung

Wechsel der Schleifscheibe

Achtung! Vor jeder Wartung am Gerat immer erst

das Geréat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

1. Entfernen Sie die Schleifscheibe (Abb. 14-16).

2. Setzen Sie eine neue Schleifscheibe ein.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Verwenden Sie keine verschlissenen, gebrochenen,
gesprungenen oder anderweitig beschadigten
Schleifscheiben. Verwenden Sie nur Original
Schleifscheiben.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® ldent-Nummer des Gerates

® Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10



Anleitung RCS 85 1 E SPK7:  18.05.2011 1%8 Uhr Seite 11

Table of contents:

Safety regulations

Layout

ltems supplied

Intended use

Technical data

Before starting the equipment

Operation

Cleaning, maintenance and ordering of spare parts
Disposal and recycling

©COoONOOTAWN =

11



Anleitung RCS 85 1 E SPK7:  18.05.2011 1%8 Uhr Seite 12

A Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety regulations with due care. Keep this manual in
a safe place, so that the information is available at all
times. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and safety
regulations as well. We cannot accept any liability for
damage or accidents which arise due to a failure to
follow these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

A\ cauTiont

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

2. Layout (Fig. 1/2)

Chain stopper

Chain stopper setting screw
Scale for setting grinding angle
Locking screw for grinding angle setting
Chain bar for chain

Chain locking screw

Setting screw for limiting depth
Grinding wheel

. ON/OFF switch

10. Grinding head

11. Power cord

©CENOOTA~WN

3. Items supplied

® Open the packaging and take out the equipment
with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ If possible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

12

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

o Original operating instructions
@ Safety instructions

4. Intended use

The chain sharpener is designed for sharpening saw
chains.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The machine must only be used for its intended

purpose! Even when the equipment is used as

prescribed it is still impossible to eliminate certain

residual risk factors. The following hazards may arise

in connection with the machine’s construction and

layout:

@ Contact with the grinding wheel where it is not
covered.

o Catapulting of parts from damaged grinding
wheels.

o Catapulting of workpieces and parts of
workpieces from the machine.

o Damage to hearing if ear-muffs are not used as
necessary.

o
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5. Technical data

Rated voltage: 230V -~ 50Hz
Power input: S2 20 min 85 watts
Idle speed: 5500 min"
Adjustment angle: 352 to the left and right
Grinding wheel @ (inside): 23mm
Grinding wheel @ (outside): max. 108mm
Grinding wheel thickness: 3.2mm
Totally insulated: I/ 3]
Weight: 1.9 kg

Load factor:

A load factor of S2 20 min (intermittent periodic duty)
means that you may operate the motor continuously
at its nominal power level (85 W) for no longer than
the time stipulated on the specifications label (20
minutes ON period). If you fail to observe this time
limit the motor will overheat. During the OFF period
the motor will cool again to its starting temperature.

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 61029.

Loa sound pressure level 75 dB(A)
Kpa uncertainty 3dB
Lwa sound power level 88 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 61029.

Grinding
Vibration emission value a;, = 2,38 m/s®
K uncertainty = 1,5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

6. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull out the power plug before making
adjustments to the equipment.

Assembly (Fig. 3-6)

® Place the chain clamping mechanism in the
chuck (Fig. 3) and screw from underneath using
the star screw (Fig. 4)

@ Before starting the chain sharpener, fasten it
securely to a suitable surface (e.g. a workbench)
at a suitable place (protected against dust, dry,

well-lit) using M8 fixing screws and washers (Fig.

5)

® Make sure when doing so that the mounting plate
of the chain sharpener is pushed 8 cm onto the
surface (Fig. 6)

13
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7. Operation

Important! Always switch the appliance off and
unplug the power plug before making any
adjustments.

7.1 Insert the chain that is to be sharpened into
the chain bar (Fig. 7)
® To do this, loosen the chain locking screw (1)

7.2 Set the grinding angle according to the

specifications for your chain (Fig. 8) (normally

between 30-352)

® Slacken the locking screw for setting the grinding
angle (1)

@ Set the desired grinding angle using the scale (2)

@ Tighten the locking screw (1) again

7.3 Set the chain stopper (Fig. 9/10)

@ Fold the chain stopper (1) onto the chain

® Pull the chain backwards against the chain
stopper (1) until the latter stops a cutting link (2)
Important! You must make sure that the angle
of the stopped cutting link coincides with the
grinding angle. If it does not, pull the chain one
link further.

@ Fold the grinding head (4) down until the grinding
wheel (5) is touching the chain link (6) that is to
be ground. (To do so, you can move the chain
back and forth a little using the setting screw of
the chain stopper (3)

7.4 Set the depth limit (Fig. 10/11)

@ Fold the grinding head (4) down and set the
grinding depth using the setting screw (7)
Important! The grinding depth should be set so
that the full cutting edge of the cutting link is
sharpened.

7.5 Lock the chain (Fig. 7)
@ Tighten the chain locking screw (1)

7.6 Grinding the chain links (Fig. 10/11)

Important!

® Only use the equipment for sharpening saw
chains. Never grind or cut other materials.

o Before sharpening the saw chain clamp it into the
chain bar. This will prevent jamming of the
grinding wheel caused by a loose saw chain.

@ Slowly guide the grinding wheel to the saw blade.
If the grinding wheel approaches the saw chain
too quickly or jerkily, this may cause damage to
the grinding wheel. Injuries may result from
catapulting parts!

® Switch the appliance on at the ON/OFF switch
(1M

14

® Carefully bring the grinding wheel (5) with
grinding head (4) so that it is against the set link

® Switch the appliance off at the ON/OFF switch
1

Every second link in the chain must be sharpened in
this way. To know when every second link in the
entire chain has been sharpened, mark the first link
(e.g. with chalk). Once all cutting links on one side
have been sharpened, the grinding angle must be
set to the same number of degrees on the other side.
You can then begin to sharpen the links of the other
side(without having to make any further
adjustments).

7.7 Set the depth limiter spacing (Fig. 12/13)
Once the chain has been fully sharpened, you must
make sure that the depth limiter spacing is kept (the
depth limiters (1) must be lower than the cutting links
(2). You may need to file the depth limiters (1) to the
specifications for your chain using a file (3) (not
included in delivery).

8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible. Wipe
the equipment with a clean cloth or blow it with
compressed air at low pressure.

We recommend that you clean the tool immediately
after you use it.

Clean the equipment regularly with a moist cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or
solvents; these may be aggressive to the tool's
plastic parts. Ensure that no water can get into the
interior of the tool.

8.2 Changing the grinding wheel

Important! Always switch the appliance off and
unplug the power plug before carrying out any
maintenance.

1. Remove the grinding wheel (Figs. 14-16)

2. Fit a new grinding wheel

3. Assemble in reverse order

Do not use grinding wheels that are worn, broken,
cracked or otherwise damaged.
Use only genuine grinding wheels.

o
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8.3 Ordering replacement parts

Please provide the following information on all orders
for spare parts:

® Model/type of tool

® Article number of the tool

o |D number of the tool

® Number of the required spare part

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

15
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages dus
au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

2. Description de I'appareil (fig. 1/2)

étrangloir de chaine

vis de réglage de I'étrangloir de chaine
échelle graduée pour le réglage de I'angle
d’affGtage

vis d’arrét pour le réglage de I'angle d’affitage
rail de guidage de la chaine

vis d’arrét de la chaine

vis de réglage de la limitation de profondeur
meule

. interrupteur Marche/Arrét

10. téte de polissage

11. céble réseau

wn =
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3. Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme les
sécurités d’emballage et de transport (sl y en a).

@ Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Contrdlez si I'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommageés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

L’appareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
@ Consignes de sécurité

4. Utilisation conforme a I’affectation

L’appareil & aiguiser les chaines sert a I'affitage de
chaines de scie.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément &
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

La machine doit étre exclusivement utilisée

conformément a son affectation ! Malgré 'emploi

conforme a 'affectation, certains facteurs de risques

résiduels ne peuvent étre complétement supprimeés.

Selon la construction et la conception de la machine,

les risques suivants peuvent apparaitre :

® Contact avec le disque abrasif a 'endroit non
recouvert.

® Projection de piéces provenant de disques
abrasifs endommagés.

@ Projection de piéces a usiner et de parties de la
piéce a usiner.

® Lésions de 'ouie si vous n’employez pas la
protection de I'ouie nécessaire.

17
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5. Caractéristiques techniques

Tension nominale : 230V - 50Hz
Puissance absorbée : S2 20 min 85 Watts
Vitesse de rotation de marche a vide : 5500 t/min
Angle de mise au point : 352 a gauche et a droite
@ de meule (intérieur) : 23 mm
@ de meule (extérieur) : max. 108 mm
Epaisseur de meule : 3,2 mm
a isolement de protection : I/ 3]
Poids : 1,9 kg

Durée de fonctionnement :

La durée de fonctionnement S2 20 min
(fonctionnement de courte durée) indique que le
moteur a puissance nominale de 85 W ne peut étre
maintenu en fonctionnement continu que pour la
durée indiquée (20 min) sur la plaque signalétique.
Dans le cas contraire, il chaufferait au dela du seuil
autorisé. Pendant la pause le moteur se refroidit
jusqu’a retrouver sa température d‘origine.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 61029.

Niveau de pression acoustique Ly 75 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly 88 dB(A)
Imprécision Ky 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 61029.

Affatage
Valeur d’émission des vibrations a;, = 2,38 m/s®
Imprécision K = 1,5 m/s?

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
a la valeur indiquée.
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La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un

minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliérement.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

@ Faites contrdler 'appareil le cas échéant.

® Mettez appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec la

construction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

6. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact avant
de paramétrer 'appareil.

Montage (fig. 3-6)

® Enficher le mécanisme tendeur de chaine dans
le logement (fig. 3) et visser d’en bas a I'aide de
la vis-étoile (fig. 4).

® Avant la mise en service, fixez 'appareil a
aiguiser les chaines sur un support approprié
(par ex. un établi - fig. 5) a 'aide d’une vis de
fixation M8. Choisissez un endroit adéquat
(abrité de la poussiére, sec et bien éclairé).
Veillez ce faisant au fait que la plaque de
montage de I'appareil a aiguiser pour chaine doit
étre décalée de 8 cm sur le support (fig. 6).
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7. Avant la mise en service

Attention ! Avant tout réglage de 'appareil, mettez
toujours I'appareil hors circuit et débrancher la prise
secteur.

7.1 Introduisez la chaine a affater dans le rail de

guidage (fig. 7)

® dévissez la vis d’arrét de la chaine (1) dans ce
but

7.2 Réglez I'angle d’affitage conformément aux

indications de votre chaine (fig. 8) (en régle

générale entre 30 et 359)

® desserrez la vis d’arrét pour le réglage de l'angle
d’affatage (1)

® réglez 'angle d’affitage désiré a l'aide de
échelle graduée (2)

® resserrez la vis d’arrét (1) a fond.

7.3 Régler I’'étrangloir de chaine (fig. 9/10)

® rabattez I'étrangloir de chaine (1) sur la chaine

@ tirez la chaine en arriere contre I'étrangloir de
chaine (1) jusqu’a ce qu’il arréte un maillon
coupant (2).
Attention ! |l faut veiller ce faisant a ce que
'angle du maillon arrété corresponde a celui
d’affGtage. Sinon, tirez la chaine encore d’un
maillon coupant.

® Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas
jusqu’a ce que la meule (5) touche le maillon
chaine a affter (6). (pour ce faire, on peut faire
avancer ou reculer la chaine a 'aide de la vis de
réglage de I'étrangloir de chaine)

7.4 Régler la limitation de profondeur (fig. 10/11)
® Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas et
réglez la profondeur d’affitage avec la vis de
réglage (7)
Attention ! La profondeur d’affitage doit étre
réglée de maniére que la lame compléte du
maillon coupant soit aiguisée.

7.5 Arréter la chaine (fig. 7)
® Serrez la vis d’arrét de la chaine (1) a fond

7.6 Affatage des maillons (fig. 10/11)

Attention !

@ Utilisez 'appareil uniguement pour l'affitage des
chaines de scie. Ne jamais aff(ter ou couper
d’autres matériaux.

® Avantl'affitage, coincer la chaine de scie dans le
rail de guidage. Cela évite que le disque abrasif
ne se bloque du fait d’'une chaine de scie mobile.

@ Guidez lentement le disque abrasif le long de la
chaine de scie. Un passage trop rapide et

saccadé sur la chaine de scie peut entrainer un
endommagement du disque abrasif. Risque de
blessures dues a la projection de piéces !

® Mettez I'appareil en circuit avec l'interrupteur
Marche / Arrét (1)

® Introduisez la meule (5) avec la téte de polissage
(4) précautionneusement contre le maillon régler

® Mettez I'appareil en circuit avec l'interrupteur
Marche / Arrét (1)

Chaque deuxiéme maillon de la chaine doit étre
affaté de la sorte. Pour savoir a quel moment chaque
deuxiéme maillon de la chaine entiére est affaté, il
est conseillé de marquer le premier maillon (p. ex.
avec de la craie). Une fois tous les maillons de
coupe affités d’un cété, il faut régler 'angle
d’affGtage sur le méme angle de I'autre cété du
réglage d’angle.

Ensuite, vous pouvez commencer (sans devoir
entreprendre d’autre réglage) a affater les maillons
de l'autre coté.

7.7 Réglez la distance de limiteur de profondeur
(fig. 12/13)

Une fois la chaine compléetement affatée, il faut veil-
ler & maintenir la distance de limiteur de profondeur
(les limiteurs de profondeur (1) doivent étre plus bas
que les maillons de coupe (2)). Réaffitez le cas
échéant les limiteurs de profondeur (1) avec une lime
(3) (non comprise dans la livraison) conformément
aux indications de votre chaine.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage

8.1 Nettoyage

Maintenez les dispositifs de protection, les fentes &
air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec un
chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un chiffon
humide et un peu de savon. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergeant ; ils pourraient
endommager les piéces en matiéres plastiques de
appareil. Veillez & ce qu’aucune eau n’entre a
lintérieur de I'appareil.
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8.2 Changement de meule

Attention ! Avant toute maintenance de I'appareil,

mettez toujours I'appareil hors circuit et débrancher

la prise secteur

1. Supprimez la meule (fig. 14-16)

2. Introduisez une nouvelle meule.

3. Le montage s’effectue dans l'ordre inverse

N'utilisez aucune meule usée, cassée, fendue ou

détériorée de toute autre maniére.
Utilisez exclusivement des meules d’origine.

8.3 Commande de piéces de rechange

Indiquer ce qui suit pour toute commande de piéces
de rechange :

® Type de I'appareil

Numéro d’article de I'appareil

Numéro d’identification de I'appareil :

Numeéro de piece de rechange de la piéce de
rechange nécessaire

Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premiéres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse

avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso/le avvertenze di sicurezza. Conservate bene le
informazioni per averle a disposizione in qualsiasi
momento. Se date I'apparecchio ad altre persone,
consegnate queste istruzioni per 'uso/le avvertenze
di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilitad per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A\ AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1/2)

Blocco catena

Vite di regolazione blocco catena

Scala per regolazione dell’angolo di affilatura
Vite di serraggio per regolazione dell’angolo di
affilatura

Guida per catena

Vite di serraggio della catena

Vite di regolazione per limitazione di profondita
Disco abrasivo

. Interruttore ON/OFF

10. Testa portamola

11. Cavo di alimentazione

PN~
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3. Elementi forniti

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

@ Togliete il materiale d'imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ Verificate che 'apparecchio e gli accessori non

22

presentino danni dovuti al trasporto.
® Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

@ Istruzioni per 'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

4. Utilizzo proprio
L’affilatore & adatto all’affilatura di catene per seghe.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

L’elettroutensile deve essere usato solamente per lo
scopo a cui & destinato! Anche se I'apparecchio viene
usato in modo corretto non si possono escludere
completamente determinati fattori di rischio residuo.
Visto il funzionamento e la struttura
dell’elettroutensile si possono presentare i seguenti

punti:

@ Contatto con il disco abrasivo nella zona non
coperta.

@ Parti di dischi abrasivi danneggiati scagliate
allingiro.

® Pezzidalavorare e loro frammenti scagliati
allingiro.

@ Danniall'udito se non siindossano le cuffie
antirumore necessarie.
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5. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale: 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita: S2 20 min 85 Watt
Numero di giri a vuoto: 5500min!
Angolo di regolazione: 352 a destra e a sinistra
@ dischi abrasivi (interno): 23mm
@ dischi abrasivi (esterno): max. 108mm
Spessore dischi abrasivi: 3,2mm
Isolamento di protezione: I/ 3]
Peso: 1,9 kg

Durata di inserimento

La durata di inserimento S2 20 min (esercizio breve)
indica che il motore puo essere sollecitato con la
potenza nominale di 85 watt in modo continuo solo
per il periodo (20 min) riportato sulla targhetta delle
caratteristiche tecniche. In caso contrario si
riscalderebbe eccessivamente. Durante la pausaiil
motore si raffredda ritornando alla temperatura
iniziale.

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 61029.

Livello di pressione acustica Ly 75dB (A)
Incertezza K, 3dB
Livello di potenza acustica Ly 88 dB (A)
Incertezza Ky 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
61029.

Smerigliatura
Valore emissione vibrazioni a;, = 2,38 m/s®

Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

o Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

6. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima di
ogni regolazione dell’apparecchio.

Montaggio (Fig. 3-6)

® |Inserite il meccanismo di tensione catena nella
sede (Fig. 3) e avvitatelo da sotto con la vite a
stella (Fig. 4).

® Prima della messa in esercizio fissate I'affilatore
per catene in un luogo adatto (protetto dalla
polvere, asciutto, ben illuminato) e su una base
idonea (per es. banco di lavoro) con viti di
fissaggio M8 e rosette (Fig. 5).
Facendo cid tenete conto del fatto che la piastra
di montaggio dell’affilatore deve essere spinta
sulla base per 8 cm (Fig. 6).
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7. Messa in esercizio

Attenzione! Prima di effettuare qualunque
impostazione sull’apparecchio, spegnetelo sempre e
staccate la presa di corrente.

7.1 Inserimento della catena da affilare nella

guida (Fig. 7)

@ A tal fine allentate la vite di serraggio della
catena (1)

7.2 Impostazione dell’angolo di affilatura

secondo le indicazioni della vostra catena (Fig. 8)

(normalmente tra 30°e 35°)

® Allentate la vite di serraggio per la regolazione
dell’angolo di affilatura (1)

® Impostate 'angolo di affilatura desiderato in base
alla scala (2)

® Avvitate nuovamente la vite di serraggio (1)

7.3 Regolazione del blocco catena (Fig. 9/10)

® Ribaltate il blocco catena (1) sulla catena

o Tirate la catena all’'indietro contro il blocco
catena (1) finché quest’ultimo non arresta un
elemento della catena (2).
Attenzione! Facendo cid si deve fare attenzione
che I'angolo dell’elemento della catena bloccato
corrisponda all’angolo di affilatura. In caso
contrario, tirate ancora spostando la catena di un
elemento.

® Ribaltate verso il basso la testa portamola (4)
finché il disco abrasivo (5) non tocca I'elemento
della catena da affilare (6). (A questo scopo &
possibile spostare la catena un pochino avanti e
indietro con la vite di regolazione del blocco
catena (3))

7.4 Regolazione della limitazione di profondita

(Fig. 10/11)

® Ribaltate la testa portamola (4) verso il basso e
impostate la profondita di affilatura con la vite di
regolazione (7).
Attenzione! La profondita di affilatura deve
essere impostata in modo tale che tutta la lama
dell’elemento della catena venga affilata.

7.5 Fissaggio della catena (Fig. 7)
® Avvitate la vite di serraggio della catena (1)

7.6 Affilatura di catene (Fig. 10/11)

Attenzione!

@ Utilizzate 'apparecchio solo per affilare le catene
delle seghe. Non affilate o tagliate mai altri
materiali.

® Prima di affilare la catena della sega bloccatela
bene nella barra di guida. Se la catena della sega
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non é fissata si potrebbe bloccare il disco
abrasivo.

® Avvicinate lentamente il disco abrasivo alla
catena della sega. Un avvicinamento troppo
veloce o a scatti verso la catena della sega pud
causare danni al disco abrasivo. Le parti
scagliate all'ingiro possono causare lesioni!

® Accendete I'apparecchio con l'interruttore
ON/OFF (1)

® Conducete con cautela il disco abrasivo (5) con
la testa portamola (4) verso I'elemento
impostato.

® Spegnete I'apparecchio con l'interruttore
ON/OFF (1)

In questo modo deve venire affilato un elemento si
ed uno no della catena. Si consiglia di marcare il
primo elemento da affilare (per es. con del gesso)
per sapere quando la procedura di affilatura alternata
degli elementi di tutta la catena & completa. Dopo
aver affilato tutti gli elementi di un lato, si deve
impostare 'angolo di affilatura sullo stesso grado
dell’altro lato della regolazione dellinclinazione.
Dopo di che potete iniziare ad affilare gli elementi
dell’altro lato (senza dover eseguire ulteriori
impostazioni).

7.7 Regolazione della distanza dei limitatori di
profondita (Fig. 12/13)

Dopo aver completamente affilato la catena, si deve
fare attenzione che la distanza dei limitatori di
profondita venga mantenuta (i limitatori di profondita
(1) devono essere piu bassi degli elementi della
catena (2)). Limate eventualmente i limitatori di
profondita (1) secondo i dati relativi alla vostra
catena con l'ausilio di una lima (3) (non compresa fra
gli elementi forniti).

8. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente

8.1 Pulizia

® Tenete il pit possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
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detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua all'interno dell’apparecchio.

8.2 Sostituzione del disco abrasivo

Attenzione! Prima di effettuare qualunque
operazione di manutenzione sull’apparecchio,
spegnetelo sempre e staccate la presa di corrente.
1. Togliete il disco abrasivo (Fig. 14-16)

2. Inserite un nuovo disco abrasivo.

3. L’assemblaggio avviene nell’ordine inverso

Non utilizzate dischi abrasivi consumati, rotti,
incrinati o altrimenti danneggiati.
Usate solamente dischi abrasivi originali.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio &
necessario indicare quanto segue:

@ tipo di apparecchio

e numero di articolo dellapparecchio

® numero di identificazione dell’apparecchio
® numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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A vigtigt!

Ved brug af el-veaerktgj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejledningen
et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem efter
behov. Husk at lade betjeningsvejledningen /
sikkerhedsanvisningerne folge med veerktajet, hvis
du overdrager det til andre. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader pa personer eller materiel, som
matte opsta som folge af, at anvisningerne i denne
betjeningsvejledning, navnlig vedrgrende sikkerhed,
tilsidesaettes.

1. Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedsanvisninger findes i vedlagte heefte

/A ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

2. Oversigt over maskinen (fig. 1/2)

Kaedestopper

Indstillingsskrue kaedestopper
Skala til indstilling af slibevinkel
Laseskrue til indstilling af slibevinkel
Ledeskinne til keede

Laseskrue til kaede
Indstillingsskrue for dybdestop
Slibeskive

. Teend/Sluk-knap

10. Slibehoved

11. Netledning

©COoNO>O~WN =

3. Pakkens indhold

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

@ Fjern emballagematerialet samt emballage-/og
transportsikringer (hvis sddanne forefindes).

o Kontroller, at der ikke mangler noget.

@ Kontroller maskine og tilbehgr for
transportskader.

DK/N

@ Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil
garantiperiodens udlgb.

VIGTIGT

Maskinen og emballagematerialet er ikke legetoj!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for indtagelse og kvaelning!

@ Original betjeningsvejledning
@ Sikkerhedsanvisninger

4. Formalsbestemt anvendelse
Kaedesliberen er beregnet til skaerpning af savkaeder

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som méatte opsta som falge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret il
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handveerksmeessigt, industrielt eller lignende
gjemed.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal! Selv ved korrekt
anvendelse af maskinen er der stadig nogle
risikofaktorer du skal veere opmaerksom pa. Felgende
punkter skal neevnes afhaengig af maskinens
konstruktion og sammensaetning:

Bergring af slibeskive i uafdaekket omrade.
Udslyngning af dele fra beskadigede slibeskiver.
Udslyngning af arbejdsemner og dele heraf.
Risiko for hgreskader ved arbejde uden brug af
hgreveern.

27
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5. Tekniske data

Meerkespaending: 230V ~ 50Hz
Optagen effekt: S2 20 min 85 watt
Omdrejningstal, ubelastet: 5500 min"'
Indstillingsvinkel: 352 mod venstre og hgjre
Slibeskiver-@ (indvendigt): 23 mm
Slibeskiver-@ (udvendigt): Maks. 108 mm
Slibeskivetykkelse: 3.2mm
Dobbeltisoleret: I/ 3]
Veegt: 1.9 kg
Funktionstid:

En funktionstid pa S2 20 min (korttidsdrift) betyder, at
motoren — med den nominelle effekt 85 watt - ikke ma
udseettes for vedvarende belastning i laengere tid,
end der star anfert pa datapladen (20 min.) Ellers vil
den blive overophedet. Under driftspausen afkales
motoren til udgangstemperatur.

Stoj og vibration

Staj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
61029.

Lydtryksniveau La 75 dB(A)
Usikkerhed K;a 3dB
Lydeffektniveau Ly 88 dB(A)
Usikkerhed Kyya 3dB

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hgretab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retninger)
beregnet i henhold til EN 61029.

Slibning
Svingningsemissionstal a,, = 2,38 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud fra en
standardiseret prgvningsmetode og kan — afhaengig
af den made, el-veerktgjet anvendes pa — &endre sig
og i undtagelsestilfaelde ligge over den angivne
veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anvendes til
at sammenligne et el-veerktoj med et andet.
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Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa
anvendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begrzenses til et
minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet

forskriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle

risikofaktorer at tage hojde for. Folgende farer

kan opsta, alt efter el-veerktgjets type og

konstruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
hgreveern.

6. For ibrugtagning

Inden maskinen sluttes til stramforsyningsnettet, skal
du kontrollere, at maerkepladens angivelser svarer til
stremforsyningsnettets data.

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger pa maskinen.

Samling (fig. 3-6)

@ Stk keedestrammermekanismen ind i
holdeanordningen (fig. 3), og skru den fast
nedefra med stjerneskruen (fig. 4).

® Inden den tages i brug, skal kaedesliberen
fastgares til et egnet underlag (f.eks.
arbejdsbaenk) et passende sted (stovbeskyttet,
tart, godt belyst) ved hjeelp af fastgerelsesskruer
M8 og skiver (fig. 5)

® Veer opmaerksom pa, at keedesliberens
montageplade skal skubbes 8 cm ind pa
underlaget (fig. 6).
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7. Betjening (fig. 7-11)

Vigtigt! Husk at slukke for maskinen og treekke
stikket ud af stikkontakten, inden du foretager
indstillinger p& maskinen.

7.1. Indsezetning af kade i ledeskinne (fig. 7)
® Laseskruen til keeden (1) skal losnes

7.2. Indstilling af slibevinkel i.h.t. keedens

angivelser (fig. 8) (Normalt 30-359)

® Losn laseskruen (1)

@ Indstil den gnskede slibevinkel ved hjeelp af
skalaen (2)

® Speend laseskruen (1) igen.

7.3. Indstilling af kaedestopper (fig. 9/10)

® Klap keedestopperen (1) pa keeden

® Treek kaeden tilbage imod kaedestopperen (1),
indtil denne stopper et skeereled (2).

Vigtigt! Vinklen pa det skaereled, som er
stoppet, skal passe med slibevinklen. Hvis dette
ikke er tilfeeldet, skal kaeden treekkes et skaereled
videre.

@ Kilap slibehovedet (4) ned, sa slibeskiven (5)
bergrer det kaedeled (6), der skal slibes. (Til det
kan keeden flyttes lidt frem og tilbbage med
indstillingsskruen til keedestopperen (3))

7.4. Indstilling af dybdestop (fig. 10/11)

o Kilap slibehovedet (4) ned, og indstil slibedybden
med indstillingsskruen (7)
Vigtigt! Slibedybden skal indstilles séledes, at
hele skaeret pa skaereleddet bliver skeerpet.

7.5. Fastlasning af kaede (fig. 7)
® Spaend laseskruen til kaeeden (1)

7.6 Slibning af led (fig. 10/11)

Vigtigt!

® Brug kun maskinen til skaerpning af savkeeder.
Slib eller skeer aldrig i andre materialer.

o Klem savkaeden fast i ledeskinnen inden
skeerpning. Dette forhindrer at slibeskiven seetter
sig fast pa grund af en lgs savkaede.

@ For slibeskiven langsomt ind mod savkaeden. En
for hurtig og stedvis tilgang til savkeeden kan fore
til, at slibeskiven beskadiges. Udslyngede dele
kan medfgre kvaestelser!

® Teend for maskinen pa Teend/Sluk-knappen (1)

o For forsigtigt slibeskiven (5) med slibehovedet
(4) imod det indstillede led

Sluk for maskinen pa Teend/Sluk-knappen (1)
Hver andet led pa keeden skal skeerpes pa denne
made. Det anbefales at afmaerke det forste led

DK/N

(f.eks. med kridt), s& du ved, nar du har veeret hele
vejen rundt.

Nar alle skaereleddene i den ene side er blevet
skeerpet, skal slibevinklen indstilles til det samme
gradtal pa den anden side af vinkelindstillingen.
Herefter kan du begynde (uden yderligere
indstillinger) at skeerpe leddene pa den anden side.

7.7. Indstilling af dybdestopsafstand (fig. 12/13)

® Nar hele kaeden er blevet skeerpet, skal du serge
for, at dybdestopsafstanden overholdes
(dybdestoppene (1) skal ligge dybere end
skeereleddene (2)). Om ngdvendigt efterfiles
dybdestoppene (1) med en fil (3) (folger ikke
med) i henhold til kaedens angivelser.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden
rengoringsarbejde

8.1 Rengering
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Tor maskinen af med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

@ Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.
Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt blod seebe.

® Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne gdelaegge
maskinens kunststofdele. Serg for, at der ikke
kan traenge vand ind i maskinens indvendige
dele.

8.2 Skift af slibeskive

Vigtigt!Husk altid som det forste at slukke for
maskinen og treekke stikket ud af stikkontakten
1. Tag slibeskiven af (fig. 14-16)

2. Seet en ny slibeskive i.

3. Samling sker i modsat raekkefelge.

Slibeskiver, som er nedslidte, breekkede, revnede
eller pa anden made beskadigede, ma ikke
anvendes.

Brug kun originale slibeskiver.
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8.3 Reservedelsbestilling

Falgende bedes oplyst ved bestilling af reservedele:
® Maskinmodel

® Maskinens varenummer

® Maskinens ident-nummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel

Aktuelle priser og gvrig information findes pa
www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af rdmaterialer og kan séledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehar bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifglge miljgforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sparg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!
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A Obs!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa sakerhetsanvisningar.
Forvara dem pa ett sékert stalle sa att du alltid kan
hitta 6nskad information. Om maskinen ska éverlatas
till andra personer maste dven denna bruksanvisning
och dessa sakerhetsanvisningar medfélja. Vi évertar
inget ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

/A VARNING!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sékerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstét, brand och/eller svara skador.
Férvara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

N

. Beskrivning av maskinen (bild 1/2)

Kedjestopp

Installningsskruv fér kedjestopp
Skala for slipvinkelinstalining
Fixeringsskruv for slipvinkelinstélining
Styrskena for kedja
Kedjefixeringsskruv

Instéallningsskruv fér djupbegransning
Slipskiva

. Strémbrytare

10. Sliphuvud

11. Nétkabel

©COoNO>OA~WN~

3. Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut
produkten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsakringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen &r komplett.

@ Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

32

VARNING!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ingen
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar! Risk fér att barn svéljer delar och
kvévs!

@ Original-bruksanvisning
® Sakerhetsanvisningar

4. Andamalsenlig anvandning

Kedjeslipmaskinen ar avsedd for slipning av
sagkedijor.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade &r ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatdren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksméssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda

andamal. Trots &ndamalsenlig anvéndning kan

sarskilda kvarstadende riskfaktorer inte uteslutas helt.

Pa grund av maskinens konstruktion och

sammanséttning kan féljande faror uppsta under drift:

@ Risk for att anvéndaren rér vid den oskyddade
slipskivan.

@ Risk for att delar som har brutits loss fran
slipskivan slungas ut.

@ Risk for att arbetsstycken eller delar slungas ut.

@ Risk for hérselskador vid ofillrackligt bullerskydd.

o
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5. Tekniska data

Nominell spanning: 230V M 50Hz
Upptagen effekt: S2 20 min 85 W
Tomgangsvarvtal: 5500 min™'
Instéliningsvinkel: 352 at vanster och héger
Slipskivans innerdiameter: 23 mm
Slipskivans ytterdiameter: max. 108 mm
Slipskivans tjocklek: 3,2mm
Skyddsisolerad: I/ 3]
Vikt: 1,9 kg

Inkopplingstid

Inkopplingstiden S2 20 min (korttidsdrift) innebér att
motorn endast far belastas kontinuerligt med
markeffekten 85 W under den tid som anges pa
markskylten (20 min). | annat fall kommer motorn att
varmas upp otillatet mycket. Under pausen kyls
motorn ned till sin utgangstemperatur.

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestdmts enligt
EN 61029.

Ljudtrycksniva Lya 75 dB(A)
Osékerhet Kpa 3dB
Ljudeffektniva Ly 88 dB(A)
Oséakerhet Ky 3dB

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att horseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre
riktningar) har bestamts enligt EN 61029.

Slipning
Vibrationsemissionsvérde a,, = 2,38 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s®

Varning!

Vibrationsemissionsvérdet som anges har métts upp
med en standardiserad provningsmetod och kan
variera beroende p4 vilket satt som elverktyget
anvands. | undantagsfall kan det faktiska vardet
avvika fran det angivna vérdet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvandas
om man vill jamféra olika elverktyg.
Vibrationsemissionsvéardet som anges kan aven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan fran
elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.

Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt féreskrift.

Foljande risker kan uppsta pa grund av

elverktygets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfiltermask
anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

6. Innan du anvdnder maskinen

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga dig
om att uppgifterna pa typskylten stdmmer éverens
med nétets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nagra
instéllningar pa maskinen.

Montering (bild 3-6)

@ Satt in kedjespénnaren i fastet (bild 3) och
skruva fast underifrdn med stjarnskruven (bild 4).

® Innan kedjeslipmaskinen tas i drift maste den ha
monterats pa en lamplig plats (dammskyddad,
torr, med tillracklig belysning) med féstskruvar
M8 och distansbrickor pa ett lampligt underlag (t
ex arbetsbank) (bild 5).

® Tank pa att kedjeslipmaskinens monteringsplatta
maste skjutas in med 8 cm pa underlaget (bild 6).

7. Anvanda maskinen

Obs! Sl3 alltid ifrdn maskinen och dra ut
stickkontakten innan du gér nagra installningar pa
maskinen.

7.1. Lagg in kedjan som ska slipas i styrskenan
(bild 7)
® Lossa forst pa kedjefixeringsskruven (1).

7.2. Stall in slipvinkeln sa att den stammer
o6verens med kedjans data (bild 8) (Normalt sett
uppgar denna vinkel till 30-352)
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® Lossa pa fixeringsskruven for
slipvinkelinstéllningen (1).

e Stéll in avsedd slipvinkel med hjalp av skalan (2).

o Dra at fixeringsskruven (1) pa nytt.

7.3. Stélla in kedjestoppen (bild 9/10)

@ Fall ned kedjestoppen (1) pa kedjan.

o Dra kedjan bakat mot kedjestoppen (1) tills
denna stoppar en skérlank (2).

Obs! Se till att vinkeln i skérldnken som har
stoppats stdmmer éverens med slipvinkeln. Om
vinkeln inte stAmmer maste du dra kedjan till
nésta skarlank.

o Fall ned sliphuvudet (4) tills slipskivan (5) ror vid
kedjelanken (6) som ska slipas. (Du kan skjuta
kedjan en aning fram och tillbaka med
kedjestoppens (3) instéllningsskruv)

7.4. Stélla in djupbegréansningen (bild 10/11)
o Fall ned sliphuvudet (4) och stall in slipdjupet
med instéllningsskruven (7).
Obs! Stall in slipdjupet sa att skarlankens
kompletta skar verkligen slipas.

7.5. Fixera kedjan (bild 7)
o Dra at kedjefixeringsskruven (1).

7.6 Slipa en lank (bild 10/11)

Varning!

® Anvand endast maskinen till att slipa sagkedjor.
Andra material far inte slipas eller kapas.

o Klam fast sagkedjan i styrskenan innan den
slipas. Detta férhindrar att slipskivan kléms fast
av en l6st liggande sagkedja.

® For slipskivan langsamt mot sagkedjan. Om
slipskivan férs emot sagkedjan alltfér snabbt och
ryckigt, finns det risk fér att slipskivan skadas.
Om delar bryts loss och slungas ut finns det risk
for att du skadas.

® Sla pa maskinen med strombrytaren (1).

@ For slipskivan (5) forsiktigt mot den instéllda
lanken med sliphuvudet (4).

@ Sla ifrdn maskinen med strombrytaren (1).

Varannan lank i kedjan maste slipas pa detta sétt.

For att du ska kunna se néar varannan lank har slipats

langs med hela kedjan, rekommenderar vi att du

markerar den férsta lanken (t ex med krita). Efter att
alla skarlankar pa den ena sidan har slipats, maste
du stalla in samma slipvinkel pa vinkelinstallningens
andra sida.

Dérefter kan du bérja slipa lankarna pa den andra

sidan, utan att du behéver géra ytterligare

instéllningar.
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7.7. Stélla in djupbegrénsningens avstand (bild
12/13)

Efter att du slipat hela kedjan, maste du se till att
djupbegransningens avstand stammer.
Djupbegransaren (1) maste st lagre &n
skarlankarna (2). Vid behov maste du slipa till
djupbegréansaren (1) med en fil (3) (medféljer ej) sa
att den stdmmer dverens med kedjans data.

8. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdéringsarbeten.

8.1 Rengéring

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationsdppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som méjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen direkt
efter varje anvéndningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jdmna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vétskor trédnger in i maskinens inre.

8.2 Byta slipskivan

Obs! S|4 alltid ifrdn maskinen och dra ut
stickkontakten innan du utfér underhall pa maskinen.
1. Demontera slipskivan (bild 14-16).

2. Sétt i en ny slipskiva.

3. Montera samman i omvénd ordningsféljd.

Anvénd inga slitna, spruckna eller krackelerade
slipskivor, eller skivor som uppvisar andra skador.
Anvénd endast originalslipskivor..

8.3 Reservdelsbestéllning

Ange féljande uppgifter nér du bestaller reservdelar:
® Produkityp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Ldmna
in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. LAmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
forsaljaren i din specialbutik.
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Nepfebirame zadné ru¢eni za $kody a Urazy
vzniklé v dlisledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr.1/2)

Retézova zarazka

Sefizovaci Sroub fetézové zarazky
Stupnice pro nastaveni brusného uhlu
Stavéci Sroub pro nastaveni brusného Uhlu
Vodici lista retézu

Stavéci Sroub fetézu

Sefizovaci Sroub omezeni hloubky
Brusny kotou¢

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sitovy kabel

©RNOOA N~

3. Rozsah dodavky

@ Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda nebyly pfi
pfepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

@ Originalni ndvod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

4. Pouziti podle ucelu urceni
Ostiicka fetéz je vhodna na ostreni pilovych fetéz(.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni v§eho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. | pfes pouziti podle u€elu uréeni nelze zcela
vylougit uréité zbyvajici rizikové faktory. Podminéna
konstrukci a uspofadanim stroje se mohou vyskytnout
nasleduijici rizika:

Dotknuti se brusného kotouée v nezakryté ¢asti.
Vylétnuti ¢asti z poskozenych brusnych kotoucd.
Vylétnuti obrobk( a jejich ¢asti.

Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.

5. Technicka data

Jmenovité napéti: 230 V~ 50 Hz
Prikon: S2 20 min 85 W
Pocet otacek naprazdno: 5500 min"*
Uhel nastaveni: 35° doleva a doprava
Brusné kotouce ( (uvnitf): 23 mm

Brusné kotouce ( (vné): max. 108 mm

Tloustka brusného kotouce: 3,2 mm
Ochranna izolace: I/ 3
Hmotnost: 1,9 kg
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Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 20 min (kratkodoby chod) znamena,
Ze motor se jmenovitym vykonem 85 W smi pfi pIné
zatézi béZet pouze po dobu uvedenou na datovém
Stitku (20 min). Jinak by se nepfipustné zahfral.
Béhem prestavky se motor opét ochladi na svoji
vychozi teplotu.

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku Lya 75 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 88 dB(A)
Nejistota Kya 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zméfeny podle normy EN 61029.

Brouseni
Emisni hodnota vibraci a,, = 2,38 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a mize se ménit v
zavislosti na druhu a zplsobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech se mize
nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliv{.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.
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Zbyvajici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pristroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadné vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

6. Pred uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se presvédcte, zda Udaje na
typovém Stitku souhlasi s Udaji sité.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanismus napinani fetézu nastréit do upnuti
(obr. 3) a zespoda pomoci hvézdicového Sroubu
pfiSroubovat (obr. 4).

@ Ostficku retézl pred uvedenim do provozu na
vhodném misté (chranéném pred prachem,
suchém, dobte osvétleném) upevnit pomoci
upeviovacich sroubl M8 a pfilozek k vhodnému
podkladu (nap¥. pracovni stl) (obr. 5).

@ Dbejte pfitom na to, ze montazni deska ostfiCky
fetézd musi byt nasunuta 8 cm na podklad
(obr. 6).

7. Obsluha

Pozor! Pfed kazdym nastavenim na pfistroji vzdy
nejdfive pristroj vypnout a vytadhnout sitovou
zastréku.

Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

7.1. Retéz uréeny k ostreni vlozit do vodici listy
(obr. 7)
e Ktomu povolit stavéci Sroub fetézu (1).

7.2. Nastaveni brusného thlu podle parametri

Vaseho retézu (obr. 8) (zpravidla mezi 30 - 35°)

® Na nastaveni brusného Uhlu povolit stavéci
Sroub (1).

® Pomoci stupnice (2) nastavit pozadovany brusny
Uhel.

@ Stavéci Sroub (1) opét utahnout.

o
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7.3. Nastaveni fetézové zarazky (obr. 9/10)

@ Retézovou zarazku (1) sklopit na fetéz.

@ Ret&z tahnout nazpét proti fetézové zarazce (1),
az tato jeden fezaci ¢lanek (2) zastavi.

Pozor! Zde je tfeba dbat na to, aby Uhel
zastaveného fezaciho ¢lanku souhlasil s
brusnym thlem. Pokud tomu tak neni, fetéz o
jeden fezaci ¢lanek posunout.

@ Brusnou hlavu (4) sklopit doll tak dalece, az se
brusny kotou¢ (5) dotyka fetézového ¢lanku (6)
uréeného k brouseni (K tomu mQze byt fetéz
pomoci sefizovaciho Sroubu fetézové zarazky (3)
nastaven mirné dopredu a zpét).

7.4. Nastaveni omezeni hloubky (obr. 10/11)

® Brusnou hlavu (4) sklopit dolli a pomoci
sefizovaciho Sroubu (7) nastavit hloubku
brouseni.
Pozor! Hloubka brouseni by méla byt nastavena
tak, aby bylo nabrouseno kompletni ostfi
fezaciho ¢lanku.

7.5. Zajisténi retézu (obr. 7)

® Stavéci Sroub fetézu (1) utdhnout.

7.6 Brouseni ¢lanku (obr. 10/11)

Pozor!

@ Pristroj pouzivejte pouze na ostfeni pilovych
fetéz(. Nikdy nebruste nebo nefezejte jiné
materily.

@ Pred ostfenim pevné upnéte fetéz ve vodici listé.
To zabrani vzpfi¢eni brusného kotouce
uvolnénym fetézem.

® Vedte brusny kotou¢ pomalu k fetézu. P¥ili§
rychlé a trhavé pfivedeni k Fetézu mlze vést k
tomu, Ze se brusny kotou¢ poskodi. Vymr&ténymi
dily mdze dojit ke zranénim!

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) zapnout.

® Brusny kotou¢ (5) s brusnou hlavou (4) vést
opatrné proti nastavenému ¢lanku.

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) vypnout.

Timto zpUsobem musi byt naostfen kazdy druhy
¢lanek fetézu. Aby jste méli prehled o tom, kdy je
kazdy druhy ¢lanek celého fetézu nabrousen,
doporucujeme oznaceni prvniho ¢lanku (napf.
kiidou).

Po nabrouseni vSech fezacich ¢lankl jedné strany
musi byt brusny Uhel nastaven na stejny pocet
stupn® nastaveni Uhlu druhé strany.

Poté mlzete zacit (bez provadéni dalSich nastaveni)
s brousenim ¢lankd druhé strany.

7.7. Nastaveni vzdalenosti omezovace hloubky
(obr. 12/13)

Poté, co byl fetéz kompletné nabrousen, je tieba
dbat na to, Ze musi byt dodrzovana vzdalenost
omezovac( hloubky. Omezovace hloubky (1) musi
byt nizsi, nez fezaci ¢lanky (2). V pfipadé potieby
omezovace hloubky (1) pomoci pilniku (3) (neni
obsazen v rozsahu dodavky) podle parametrd
Vaseho fetézu zbrousit.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilG

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pti nizkém
tlaku.

® Doporucujeme ptimo po kazdém pouZziti pfistroj
vycistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte Zzadné
gistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

8.2 Vyména brusného kotouce

Pozor! Pfed kazdou udrzbou pfistroje vzdy nejdfive
pfistroj vypnout a vytdhnout sitovou zastréku.

1. Odstrarite brusny kotou¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotouc.

3. MontéZz se provadi v opac¢ném poradi.

Nepouzivejte opotfebované, zlomené, prasklé a jinak
poskozené brusné kotouce.
Pouzivejte pouze originalni brusné kotouce.

8.3 Objednani nahradnich dilti

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo artiklu pfistroje

@ Identifikacni &islo pfistroje

e Cislo poZadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadd. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpecnostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

A\ VSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1/ 2)

Retazova zarazka

Nastavovacia skrutka retazovej zarazky
Stupnica na nastavenie brasneho uhla
Zaistovacia skrutka na nastavenie brdsneho uhla
Vodiaca lista retaze

Zaistovacia skrutka retaze

Nastavovacia skrutka obmedzenia hibky
Brusny kotu¢

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sietovy kabel

©COoNO>O~WN =

3. Obsah dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

@ Odstrante obalovy materidl ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja
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a prisludenstva transportom.
@ Pokial mozno, uschovaijte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia!

@ Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

4. Spravne pouzitie pristroja
Ostricka retazi je vhodna na ostrenie pilovych retazi.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberédme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel na ktory bol

uréeny! Napriek spravnemu u¢elovému pouzitiu sa

nemozu niektoré Specifickeé rizikové faktory celkom

vylugit. Z dévodu danej konstrukcie a stavby stroja sa

mozu vyskytnut nasledujuce body:

@ Kontakt s brusnym kotu¢om v odkrytej oblasti.

® Vymrstenie Castic z poSkodenych brusnych
kotucov.

® Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.

@ Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.
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5. Technické data

Menovité napatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: S220 min 85 W
Pocet otadcok naprazdno: 5500 min~
Uhol nastaveni: 35° dolava a doprava
Brusne kotuce (vo vnutri): 23 mm

Brusne kotuca (zvonku): max. 108 mm

Hrubka brasneho kotuca: 3,2 mm
Ochranng izolacie: /3]
Hmotnost: 1,9 kg

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 20 minut (kratkodoba prevadzka)
znamena, Ze sa motor s menovitym vykonom 85
wattov méze trvalo zatazit len po dobu uvedenu na
vyrobnom §titku (20 minut). V opaénom pripade by sa
motor nepripustne zohrial. Po¢as prestavky sa motor
znovu ochladi na svoju pévodnu teplotu.

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podra
europskej normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku Lz 75 dB (A)
Nepresnost K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 88 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 61029.

Brusenie
Hodnota emisii vibracii a;, = 2,38 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch sa
moze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u€¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
PouZzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvysSkove rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodné ochrana sluchu.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, &i Udaje na typovom stitku pristroja suhlasia
s Udajmi elektrickej siete.

Vytiahnite vZdy elektricky kébel zo siete predtym, nez
budete vykonavat nastavenie na pristroji.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanizmus napinania retaze nastréit do
upnutia (obr. 3) a zospodu pomocou
hviezdicovej skrutky priskrutkovat (obr. 4).

® Ostricku retaze pred uvedenim do prevadzky na
vhodnom mieste (chranenom pred prachom,
suchom, dobre osvetlenom) upevnit pomocou
upevnovacich skrutiek M8 a priloziek
k vhodnému podkladu (napr. pracovny stél) (obr.
5).

® Dbajte pritom na to, Ze sa musi montazna doska
brusky retaze nasunut 8 cm na podlozku (obr. 6).
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7. Obsluha

Pozor! Pred kazdym nastavenim pristroja vzdy
najskor pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastréku.

7.1. Retaz uréenu na ostrenie vlozte do vodiacej
listy (obr. 7)
® Na to povolte zaistovaciu skrutku retaze (1).

7.2. Nastavenie brusneho uhla podl'a parametrov

vasej retaze (obr. 8) (spravidla medzi 30 - 35°)

@ Na nastavenie brisneho uhla povolte
zaistovaciu skrutku (1).

® Pomocou stupnice (2) nastavte pozadovany
brasny uhol.

® Zaistovaciu skrutku (1) opét utiahnite.

7.3. Nastavenie retazovej zarazky (obr. 9 / 10)

® Retazovu zarazku (1) sklopte na retaz.

® Retaz zatiahnite spat proti retazovej zarazke (1),
az tato jeden retazovy ¢lanok (2) zastavi.
Pozor! tu je potrebné dbat na to, aby uhol
zastaveného retazového ¢lanku suhlasil
s brdsnym uhlom. Ak tomu tak nie je, retaz
o jeden retazovy ¢lanok posurite.

® Brusnu hlavu (4) sklopte dole tak hiboko, aby sa
brusny kotu¢ (5) dotykal retazového ¢lanku (6)
uré¢eného na brusenie (Na to méze byt retaz
pomocou nastavovacej skrutky retazovej
zarazky (3) nastavena mierne dopredu a spat).

7.4. Nastavenie obmedzenia hibky (obr. 10/11)
® Brusnu hlavu (4) sklopte dole a pomocou
nastavovacej skrutky (7) nastavte hibku
brusenia.
Pozor! Hibka brusenia by mala byt nastavena
tak, aby bolo nabrisené kompletné ostrie
rezacieho ¢lanku.

7.5. Zaistenie retaze (obr. 7)
® Zaistovaciu skrutku retaze (1) utiahnite.

7.6 Brusenie ¢lanku (obr. 10/11)
Pozor!

® Pouzivajte pristroj len na brusenie pilovych retazi.

Nikdy nebruste ani nerezte iné materialy.

® Pred brisenim pevne upnite pilovu retaz vo
vodiace;j liste. To zabrani zaseknutiu brusneho
kotuca uvolnenou pilovou retazou.

@ Vedte brusny kotu¢ pomaly k pilovej retazi. Prili§
rychle a trhané privedenie na pilovd retaz méze
viest k tomu, Ze sa poskodi brisny kotug.
Vymr$tenymi dielmi méze dojst k zraneniam!

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) zapnite.

® Brusny kotug (5) s brasnou hlavou (4) vedte
opatrne proti nastavenému ¢lanku.
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® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) vypnite.

Tymto spésobom musi byt naostreny kazdy druhy
¢lanok retaze. Aby ste mali prehlad o tom, kedy je
kazdy druhy ¢lanok celej retaze nabruseny,
odporlca sa oznacit prvy ¢lanok (napr. kriedou). Po
nabriseni vSetkych rezacich ¢lankov jednej strany
musi byt brdsny uhol nastaveny na rovnaky pocet
stupriov nastavenia uhlu druhej strany. Potom
mozete zacat (bez urobenia dalSich nastaveni) s
brisenim ¢lankov druhej strany.

7.7. Nastavenie vzdialenosti obmedzovaéa hibky
(obr. 12/ 13)

Potom, ¢o bola retaz kompletne nabrisena, je
potrebné dbat na to, Ze musi byt dodrziavana
vzdialenost obmedzovagov hibky. Obmedzovage
hibky (1) musia byt niz$ie, nez rezacie &lanky (2). V
pripade potreby obmedzovade hibky (1) pomocou
pilnika (3) (nie je obsahom dodavky) podla
parametrov vasej retaze zbriste.

8. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Pred vSetkymi Eistiacimi pracami vytiahnite sietovd
zastréku.

8.1 Cistenie

® Udrzujte bezpecnostné zariadenie, vetracie
otvory a kryt motora bez prachu a necistét, ako
je to len mozné. Utrite pristroj Cistou handrou
alebo ho prefuknite stlacéenym vzduchom pri
nizkom tlaku.

® Odporu¢ame priamo po kazdom pouZziti pristroj
vycistit.

® Pravidelne pristroj Cistite vihkou handrou
s pridanim trosky mazlavého mydia.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla, mohlo by doéjst k poskodeniu
plastovych &asti pristroja. Dbajte na to, aby sa
do vnutra pristroja nedostala voda.

8.2 Vymena brasneho kotuca

Pozor! Pred kazdou Udrzbou pristroja vzdy najskoér
pristroj vypnite a vytiahnite sietovi zastréku.

1. Odstrarite brasny kotu¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotuc.

3. Montéz sa robi v opaénom poradi.

Nepouzivajte opotrebované, zlomené, prasknuté
a inak poskodené brusne kotuce. Pouzivajte iba
originalne brusne kotuce.

o



Anleitung RCS 85 1 E SPK7:  18.05.2011 1%8 Uhr Seite 45

8.3 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavke nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledujlce Udaje:

® Typ pristroja

e Cislo artiklu pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

e Cislo pozadovaného nahradného dielu

Aktualne ceny a informéacie najdete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej

predajni alebo na miestnych uradoch!
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A Let op!

Bij het gebruik van gereedschappen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding/veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de
informatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht u
dit gereedschap aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding/veiligheidsinstructies
mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-
naleving van deze handleiding en van de
veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsvoorschriften

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u in
de bijgaande brochure.

/A\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.

Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Kettingstopper

Afstelschroef kettingstopper
Schaal voor slijphoekafstelling
Vastzetschroef voor slijphoekafstelling
Geleiderail voor ketting
Kettingvastzetschroef
Afstelschroef voor dieptebeperking
Slijpschijf

. AAN/UIT-schakelaar

10. Slijpkop

11. Netkabel

©COoNO>OA~WN

3. Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet is.

@ Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

LET OP

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mogen
niet met plastic zakken, folies en kleine stukken
spelen! Er bestaat inslik- en verstikkingsgevaar!

@ Originele handleiding
@ Veiligheidsinstructies

4. Reglementair gebruik

De zaagketting-scherpslijper dient om zaagkettingen
scherp te slijpen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriéle bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

De machine mag slechts voor werkzaamheden

worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is! Ondanks

een doelmatig gebruik kunnen bepaalde resterende

risicofactoren niet volledig uit de weg worden

geruimd. Wegens de constructie en de opbouw van

de machine zouden zich de volgende punten kunnen

voordoen:

@ Contact met de slijpschijf in de niet afgedekte
zone.

® Wegspringen van stukken van defecte
slijpschijven.

® Wegspringen van werkstukken en werkstukdelen.

® Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.

47
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5. Technische gegevens

Nominale spanning: 230V ~ 50Hz
Opgenomen vermogen: S2 20 min 85 watt
Nullasttoerental: 5500 t/min
Afstelhoek: 35° naar links en rechts
Slijpschijf binnendiameter: 23mm
Slijpschijf buitendiameter: max. 108mm
Dikte van de slijpschijf : 3,2mm
Extra-geisoleerd /g
Gewicht: 1,9 kg

Inschakelduur:

De inschakelduur S2 20 min (kortstondig bedrijf)
betekent dat de motor met het nominale vermogen
van 85 W enkel voor de tijd (20 min) vermeld op het
kenplaatje voortdurend mag worden belast. Anders
zou hij ontoelaatbaar warm worden. Tijdens de pauze
koelt de motor weer af op zijn oorspronkelijke
temperatuur.

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 61029.

Geluidsdrukniveau L 75 dB (A)
Onzekerheid Kpa 3dB
Geluidsvermogen Ly 88 dB (A)
Onzekerheid Ky 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 61029.

Schuren
Trillingsemissiewaarde a;, = 2,38 m/s®

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en kan
veranderen naargelang van de wijze waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt en in
uitzonderingsgevallen boven de opgegeven waarde

liggen.
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De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onderling te
vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt om voor begin van de werkzaamheden de
nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

Pas uw manier van werken aan het toestel aan.
Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt gebruikt.
Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt dit

elektrisch gereedschap naar behoren bediend.

Volgende gevaren kunnen zich voordoen in

verband met de bouwwijze en uitvoering van dit

elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste
gehoorbeschermer wordt gedragen.

6. Voor ingebruikneming

Controleer of de gegevens vermeld op het kenplaatje
overeenkomen met de gegevens van het stroomnet
alvorens het gereedschap aan te sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stopcontact
voordat u het toestel anders afstelt.

Montage (fig. 3 -6)

® Kettingspanmechanisme de houder in steken
(fig. 3) en van beneden vastschroeven d.m.v. de
stervormige schroef (fig. 4).

@ Kettingscherpslijper voor ingebruikneming op
een gepaste plaats (beschermd tegen stof,
droog, goed verlicht) op een gepaste onderlaag
(b.v. werkbank) vastmaken m.b.v.
bevestigingsschroeven M8 en moerplaatjes (fig.
5).

® Leterwel op dat de montageplaat van de
kettingscherpslijper 8 cm op de onderlaag moet
worden geschoven (fig. 6).
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7. Bediening

Let op! Voor elke afstelling op het toestel altijd eerst
het toestel uitschakelen en de netstekker uit het
stopcontact verwijderen.

7.1 Scherp te slijpen ketting de geleiderail in

plaatsen (fig. 7)

® Te dien einde de kettingvastzetschroef (1)
losdraaien.

7.2 Slijphoek overeenkomstig de gegevens van
uw ketting afstellen (fig. 8) (doorgaans tussen

30° en 35°).
® Vastzetschroef voor de slijphoekafstelling (1)
losdraaien.

® Gewenste slijphoek aan de hand van de schaal
(2) afstellen.
® Vastzetschroef (1) terug aanhalen.

7.3 Kettingstopper afstellen (fig. 9/10)

o Kettingstopper (1) op de ketting klappen

® Ketting naar achteren tegen de kettingstopper (1)
trekken tot die een snijschakel (2) stopt.

Let op! Hierbij dient erop te worden gelet dat de
hoek van de gestopte snijschakel overeenkomt
met de slijphoek. Als dit niet het geval is, de
ketting met één snijschakel verder trekken.

o Slijpkop (4) omlaagklappen tot de slijpschijf (5)
de scherp te slijpen kettingschakel (6) raakt. (Te
dien einde kan de ketting met de afstelschroef
van de kettingstopper (3) lichtjes naar voren en
achteren worden verplaatst).

7.4 Dieptebeperking afstellen (fig. 10/11)

o Slijpkop (4) omlaagklappen en slijpdiepte
afstellen m.b.v. de afstelschroef (7).
Let op! De slijpdiepte moet worden afgesteld
zodat de volledige snijkant van de snijschakel
scherp wordt geslepen.

7.5 Ketting vastzetten (fig. 7).
® Kettingvastzetschroef (1) aanhalen.

7.6 Schakel slijpen (fig. 10/11)

Let op!

® Gebruik het toestel alleen voor het slijpen van
zaagkettingen. Slijp of snij nooit andere
materialen.

® Klem de zaagketting voor het slijpen vast in de
geleiderail. Daardoor wordt het kantelen van de
slijpschijf door een loszittende zaagketting
voorkomen.

@ Leid de slijpschijf langzaam langs de zaagketting.
Wordt de slijpschijf te snel en met een ruk in
contact gebracht met de zaagketting, kan schade

aan de slijpschijf worden berokkend.
Wegspringende stukken kunnen letsel
veroorzaken!

® Toestel met AAN-UIT-schakelaar (1)
inschakelen.

® Slijpschijf (5) met slijpkop (4) voorzichtig tegen
de afgestelde schakel leiden.

® Toestel met AAN-UIT-schakelaar (1)
uitschakelen.

Op die manier dient elke tweede schakel van de
ketting scherp te worden geslepen. Om te weten
wanneer elke tweede schakel van de gehele ketting
scherp geslepen is raden wij aan de eerste schakel
te merken (b.v. met krijt). Als alle snijschakels van de
ene kant scherp zijn geslepen moet de slijphoek op
hetzelfde graadgetal van de andere kant van de
hoekafstelling worden afgesteld.

Daarna kunt u beginnen (zonder verdere afstellingen
te moeten uitvoeren) de schakels van de andere kant
scherp te slijpen.

7.7 Afstand van de dieptebeperkers afstellen (fig.
12/13)

Als de ketting helemaal scherp geslepen is moet
erop worden gelet dat de afstand van de
dieptebeperkers in acht wordt genomen (de
dieptebeperkers (1) moeten lager zitten dan de
snijschakels (2)). Indien nodig, de dieptebeperkers
(1) met een vijl (3) (niet bij de levering begrepen)
conform de gegevens van uw ketting navijlen.

8. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventilatiespleten
en het motorhuis zo veel mogelijk vrij van stof en
vuil. Wrijf het toestel met een schone doek af of
blaas het met perslucht bij lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk gebruik
te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochtige doek
en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in het
toestel terechtkomt.
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8.2 Verwisselen van slijpschijf

Let op! Voor elk onderhoud van het toestel altijd
eerst het toestel uitschakelen en de netstekker uit
het stopcontact verwijderen.

1. Verwijder de slijpschijf (fig. 14-16)

2. Monteer een nieuwe slijpschijf.

3. De assemblage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Gebruik geen versleten, gebroken, gebarsten of
anders beschadigde slijpschijven.
Gebruik enkel originele slijpschijven.

8.3 Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

® Artikelnummer van het toestel

® Identnummer van het toestel

® Wisselstuknummer van het benodigde stuk.

Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven.
Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una serie
de medidas de seguridad para evitar lesiones o
dafos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
este manual de instrucciones/advertencias de
seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cualquier
momento. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimismo, el
manual de instrucciones/advertencias de seguridad.
No nos hacemos responsables de accidentes o
dafos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

A ;aviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.

El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios
y/o dafios graves.

Guarde todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato (fig. 1/2)

—_

Freno de cadena

2. Tornillo de ajuste freno de cadena

3. Escala graduada para ajuste del angulo de
afilado

Tornillo de fijacion para ajuste del angulo de
afilado

Riel guia para cadena

Tornillo de fijacion de cadena

Tornillo de ajuste para tope de profundidad
Muela de afilar:

. Interruptor ON/OFF

10. Cabezal

11. Cable de conexién

>

©oN>O

3. Volumen de entrega

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente el
aparato.

@ Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para el
transporte (si existen).
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® Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios no
presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

@ Sies posible, almacenar el embalaje hasta que
transcurra el periodo de garantia.

ATENCION

iEl aparato y el material de embalaje no son un

juguete! jNo permitir que los nifios jueguen con
bolsas de plastico, laminas y piezas pequenas!

jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
@ Instrucciones de seguridad

4. Uso adecuado

El afilador de cadenas ha sido concebido para afilar
cadenas de sierra.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
dafios o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

ijLa maquina solo debe emplearse para aquellos

casos para los que se ha destinado su uso! Existen

determinados factores de riesgo que no se pueden

descartar por completo, incluso haciendo un uso

adecuado de la maquina. El tipo de disefio y montaje

de la maquina pueden conllevar los siguientes puntos

de riesgo:

@ Contacto con la muela de lijar en la zona en que
se halla al descubierto.

® Proyeccion de partes procedentes de muelas de
lijar deterioradas.

® Proyeccion de las piezas con las que se esta
trabajando o de algunas de sus partes.

® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccion necesaria.
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5. Caracteristicas técnicas

Tension nominal: 230V -50 Hz
Potencia absorbida: S2 20 min 85 vatios
Velocidad en vacio: 5500 r.p.m.
Angulo de ajuste:  35° hacia la izquierda y derecha
Muelas de afilar-@ (interior): 23 mm
Muelas de afilar-& (exterior): max. 108 mm
Espesor muela: 3,2 mm
A prueba de sacudidas eléctricas I/ 3]
Peso: 1,9 kg

Duracion de funcionamiento:

La duracién de funcionamiento S2 20 min (breve)
indica que el motor con la potencia nominal (85 W)
Unicamente se puede hacer funcionar durante el
tiempo indicado en la placa de datos (20 min). De lo
contrario, se sobrepasarian los limites de
calentamiento admisibles. Durante el descanso, el
motor se enfria volviendo a alcanzar su temperatura
inicial.

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracién se
determinaron conforme a la norma EN 61029.

Nivel de presion acustica Lya 75 dB(A)
Imprecision Kya 3dB
Nivel de potencia acustica Ly 88 dB(A)
Imprecision Ky 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el
oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vectores
en las tres direcciones) se determinaron conforme a
la norma EN 61029.

Lijar
Valor de emision de vibraciones a, = 2,38 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

jAviso!

El valor de emision de vibraciones indicado se ha
calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos
excepcionales, variar o superar el valor indicado
dependiendo de las circunstancias en las que se
utilice la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado puede
utilizarse para comparar la herramienta con otras.

El valor de emision de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una valoracion preliminar de los
riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibraciones al

minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

@ Realizar el mantenimiento del aparato y limpiarlo
con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

@ No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe el
aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizando.

® Llevarguantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza

adecuadamente, siempre existen

riesgos residuales. En funcién de la estructura y

del disefno de esta herramienta eléctrica pueden

producirse los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utilice
una proteccion para los oidos adecuada.

6. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de que
los datos de la placa de identificacién coincidan con
los datos de la red eléctrica.

Montaje (fig. 3-6)

@ Introducir el mecanismo tensor de la cadena en
el alojamiento (fig.3) y atornillarlo desde abajo
con el tornillo estrella (fig. 4).

® Antes de la puesta en marcha, fijar el afilador de
cadenas en un lugar indicado (protegido contra
el polvo, seco, bien ventilado), con tornillos M8 y
arandelas en una base adecuada (p. ej., banco
de trabajo) (fig. 5).

@ Paraello, asegurarse que la placa de montaje del
afilador de cadenas se pueda desplazar 8 cm
sobre la base (fig. 6).
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7. Manejo

jAtencion! Antes de realizar cualquier ajuste,
primero desconectar el aparato y luego
desenchufarlo.

Desenchufar el aparato antes de realizar ajustes.

7.1. Colocar la cadena a afilar en el riel guia

(fig. 7)

o Paraello, soltar el tornillo de fijacién de la
cadena (1)

7.2. Ajustar el angulo de afilado conforme a los

datos de su cadena (fig. 8) (por lo general, entre

30°y 35°)

@ Soltar el tornillo de fijacion para el ajuste del
angulo afilado (1)

® Ajustar el &ngulo de afilado deseado conforme a
la escala (2).

@ Volver a apretar el tornillo de ajuste (1).

7.3. Ajustar el freno de cadena (fig. 9/10)

@ Plegar el freno (1) en la cadena

@ Tirar de la cadena hacia atras contra el freno (1)
hasta que dicho freno pare un eslabén de corte
2).
jAtencion! En este caso, asegurarse de que el
angulo del eslabdn detenido coincida con el
angulo de afilado. De lo contrario, avanzar un
eslabon de la cadena mas.

@ Plegar el cabezal (4) hacia abajo hasta que la
muela de lijar (5) toque el eslabodn a afilar (6).
(Para ello, es posible ajustar un poco hacia
delante o atras la cadena mediante los tornillos
de ajuste del freno de cadena (3))

7.4. Ajustar el tope de profundidad (fig. 10/11)

@ Plegar el cabezal (4) hacia abajo y ajustar la
profundidad con el tornillo de ajuste (7)

jAtencion! Ajustar la profundidad de tal manera que

se afile completamente la arista del eslabén.

7.5. Fijar la cadena (fig. 7)
® Apretar el tornillo de fijacion de cadena (1)

7.6 Lijar el eslabon (fig. 10/11)

jAtencion!

o Utilizar el aparato solo para afilar las cadenas de
sierra. No lijar ni cortar nunca otros materiales.

® Antes de afilar, colgar la cadena de la sierra en el
riel guia. Esto evita que la muela de lijar se
bloquee a causa de una cadena suelta.

® Mover la muela de lijar lentamente a lo largo de la
cadena de la sierra. Si el movimiento es
demasiado rapido o brusco puede dafar la muela
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de lijar. Peligro de sufrir dafos por piezas que
pueden salir despedidas.

@ Conectar el aparto pulsando el interruptor
ON/OFF (1)

® Acercar cuidadosamente la muela de afilado (5)
con cabezal (4) al eslabdn ajustado.

@ Desconectar el aparto pulsando el interruptor
ON/OFF (1)

Afilar de esta forma un eslabon si y otro no. Para
saber qué eslabones se han afilado, se recomienda
marcar el primer eslabon (p, €j., con tiza).

Una vez afilados todos los eslabones de un lado, es
preciso ajustar el mismo &ngulo de afilado para el
otro lateral.

A continuacion, se podra proceder a afilar los
eslabones del otro lado sin necesidad de hacer mas
ajustes.

7.7. Ajustar la distancia del tope de profundidad
(fig. 12/13)

Una vez se ha afilado toda la cadena, es preciso
asegurarse que se mantiene la distancia del tope de
profundidad (el tope de profundidad (1) debe
encontrarse mas abajo que el eslabdn (2)). En caso
necesario, limar el tope de profundidad (1) con una
lima (3) (no incluida en el volumen de entrega)
conforme a los datos de su cadena.

8. Limpieza, mantenimiento y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

8.1 Limpieza

@ Evitar al maximo posible que la suciedad y el
polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacion y la
carcasa del motor. Frotar el aparato con un pafio
limpio o limpiarlo con aire comprimido
manteniendo la presion baja.

® Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

@ Limpiar el aparato de forma periddica con un
pafio humedo y un poco de jabdn blando.
No utilizar productos de limpieza o disolventes
ya que podrian deteriorar las piezas de plastico
del aparato. Es preciso evitar que entre agua en
el interior del aparato.
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8.2 Cambio de la muela

jAtencion! Antes de realizar cualquier trabajo de

mantenimiento, primero desconectar el aparato y

luego desenchufarlo.

1. Retirar la muela (fig. 14-16)

2. Colocar una muela nueva.

3. Para volver a colocar el disco en su sitio se
debera seguir el mismo orden pero a la inversa.

No utilizar muelas rotas, rajadas o dahadas por otros

usos.

8.3 Pedido de piezas de recambio

Cuando se pasa pedido de las piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacién del aparato

En la pagina web www.isc-gmbh.info encontrara el
numero de la pieza de recambio, el precio actual e
informacion adicional.

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
0 en establecimientos especializados.

55



Anleitung RCS 85 1 E SPK7:  18.05.2011 1%8 Uhr Seite 56
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Ymodeifelg aodpaieiag
MNeprypacrn Tng ouokeung
Zuunapadidopeva
Evdedelypévn xpron

TeXVIKA XapAKTNPLOTIKA

Mpwv N B€0m o€ Aettoupyia
Xelplopog

KaBaplopog, cuvrpnon kat rapayyeAia
AVTAAAGKTIKWV

A1dBeon oTa anoppiypaTa Kat
€Mavaypnolomnoinon
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A npoooxny!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWY TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATICHWY, VA TNEOUVTAL KaL Va
Aappavovtal oplopeva PETpa acdaleiag. Alapacte
yla To Adyo auTod TipooekTIKa TIg Odnyieg xpriong /
Yrodeifelg aodpaAeiag. PuAdETe TIq KAAA yla va
€XETE TIG TIANPodopieg tavta atn Sidbeor) oag. Edv
TIAPASWOETE TN CUOKEUT| 0 AAAA dtopa, dwate padi
Kal auteg Tig Odnyieg xpnong / Yrodeigelq
aocdaleiag. Aev avaAappavoupue kapia eubuvn yia
atuxnuara r) BAABeg ov odpeilovtatl og pn trpnon
autwv Twv Odnywv xpriong Kat Twv Ymodeiewv
aocdaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TI avaloyeg unodei&elq aodaieiag oto
gmmouvantopevo BIBALapLo!

/A NPOEIAOMNOIHZH

AwaBaoTte 0Aeg TIG YOSei&elg acpaleiag kat
Tig Odnyieq. Z¢ mepintwon MapaAnPewyv Katd Tnv
mpnon Twv Yrodeifewv aopaAeiag puropouv va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA KAV
00BapoUs TPAUUATIOHOUG.

®uAagTe yia HEAAOVTIKI) Xp1ion OAEG TIQ
Ynodei&elg aocpaAeiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadr] TNG cuokeungq (€. 1/2)

2totm aAuaidag

Bida pubuiong otorm aAvacidag

KAlpaka yla pubpion ywviag

Bida akwvnroroinong ya pubuion ywviag
Oényog ywa v aAucida

Bida akwvnroroinong aAucidag

Bida pubuiong opiou Bdboug

Aiokog

. AlokOTITNG EVEPyOTIOINONG/ATIEVEPYOTTOINONG
10. Kedar tpoxloTikou Siokou

11. KaAwdio

©CONOOTAWN~

3. Zupmnapadidopeva

® Avoifte ™ ouokevaoia kal BYAATE TIPOCEKTIKA
TN OUOKEUT).

® ATONAKPUVETE TA UAIKA ouokeuaoiag kabwg kat
TO CUCTNUATA TIPOOTACIAG TNG CUCKEVATiag /
UETADOPAG (EAV UTIAPXOUV).

® EAéyEte edv eival mApeg TO TIEPLEXOMEVO.

® EAéyEte T ouokeun kal Ta a§eooudp ya

evdexopeveg (NUIEG artod T petadopd.
o OuAdfte ) ouokevaoia av yivetal pExpL TV
ndpodo g mpobeopiag TG eyyunong.

NPOZOXH

H ouokevun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev givat
naividia! Ta madid Sev eruTpEneTaL va
Tai{ouVv HE TIAAOTIKEG CUKOUAEG, TIAQCTIKEG
HEUPBPAVEG KAl HIKPOAVTIKEIHEVA!

Yoiotaral kivéuvog katamoong kat acpuiag!

o [lpwtoturo Odnywv xpriong
® Yrodeifelg aodareiag

4. Evéedetypévn xpnon

O tpoxloTg aAucidag TipoopileTal yia TPOXIoUA
aAvaidag aAvoorpiovou.

H pnxavn va xpnouuoroleital pévo yla 1o okoro yla
Tov oroio ipoopileTal. Kabe mEpav ToUTou Xprion
Sev eival evdedetypévn. MNa {nUES 1) TPAUHATIONOUS
TIavToq €idoug Tou opeilovTal o€ P eVOESELYHEVN
Xpron eubuveTtal 0 Xprjotng / XEPLoTNG Kat OXL 0
KATOOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TPOCEEETE, TIWG Ol CUCKEVES HaG
5eV £X0UV KATAOKEVAOTEL Y10 ETIAYYEAUATIKTY),
BloTEXVIKN Kal Blopnyavikn xpron. Aev
avaAapBAavoupe Kappia eyyunor, Eav ) CUCKeUN
XpnotorownBei o Plotexvieg 1 Blopnxavieg rj oe
TIAPOOLEG EPYATIEG.

H pnxavn va xpnooroleital pévo yla 1o okoro yla

Tov omoio ipoopiletat! Map 6An TV evoedetyuévn

XpPron 8ev UIopoUV va arokAEIOTOUV TEAEIWG

oplopévol kivduvol. EEattiag Tng Kataokeung kat

g Soung TNg unxavng dev anokAeiovtal ta e§ng:

® Emadn tou diokou o€ pun kaAuppéva onpeia.

® Exodevdoviopog tunudtwv anod
€AATTWHATIKOUG SioKOUG.

® Ekodevdovionog katepyalopevwyv
QAVTIKEILEVWV 1] TUNUATWY TOUG.

® BAA&PN TG akong 6tav Sev XpnoloTolovvTal ot
AMAITOUUEVEG WTOAOTIOEG.
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5. TEXVIKA XOpAKTNPLOTIKA

OVOUaOoTIKY) TAON: 230V~ 50 Hz
Amoppodnon 1oxvog: S2: 20 min 85 Watt
AplOOG oTpodPwV pEAQVTL: 5500 min-1
lwvia pubuiong: 35° mipog aplotepd kat Se&la
Awapetpog Siokou (EoWTEPLKA): 23 mm
AldueTpog diokou (eEwTteptkd): pEY. 108 mm
MNayxog diokou: 3,2mm
Me POOTATEVTIKY) LOVWON): I1/[E
Bdpog: 1,9 kg

Aldpkela evepyoroinong:

H didpkela evepyoroinong S2 5 min (cUvtoun
AelToupyia) onuaivel Twg 0 KIvnTrnpag He tnv
OVOMAOTIKY) LoV 85 Watt erutpénetal va popTwbei
XWwpiq Slakorm povo yla TN SldpKela Tou avadpepetal
oTtnv mvakida otolxeiwv (20 min). AlapopeTikd Ba
CeoTaBei utepPoAika. Katda m Sidpkela Tou
SIOAEIPPATOG KPUWVEL O KIVNTAPAG KAl ETTAVEPYETAL
TNV apxLKr| Tou Beppokpaaia.

©dpupog kat Sovnon
O B6puBog Kat oL ovroelg HETPT|ONKav cUPdwWva Ye
To mipoturo EN 61029.

2TAOUN NYXNTIKNAG TTieoNG LpA 75 dB(A)
ABepaiotnta Kpa 3dB
2TAOUN AKOUOTIKNAG LloXV0og Lwa 88 dB(A)
ABeBaidtnta Kwa 3dB

Na xpnoiporoleite wtoacTmideg.
H emnidpaon Tou BopURou Propei va TPOKAAETEL TNV
QATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKT Tidr) Sovrioewv (aBpotopua Slavuouatog
TPLWV Kateubuvoewv) damiotwleica cupdwva pe
EN 61029.

Aegiavon
Twr) petddoong Sévnong ah = 2,38 m/s?
ABepBadtnta K = 1,5 m/s?

Mpoooxn!

H avadepopevn T petadoong dovnong
METPNONKE BdAoel TuTtoToINUEVNG HEBOSOU EAEYXOU
Kal urtopei va HeTaAnOei 1 Kat o€ eEAPETIKES
TIEPUTTWOELG VA KUPAIVETAL Avw NG avadpepOUevng
TIMNAG, avaAoya armd Tov TPOTIo XPrioNgG TOU
NAEKTPLIKOU EPYAAEiou.
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H avapepouevn petddoon dov'onewv propei va
XPNOoLoTIonOei kat yla cUyKpLoT e AAAO NAEKTPIKO
epyaAeio.

H avagpepouevn Tiur petddoong d6vnong propet
€T1ioNG va XpnolotomOel Kat yla apyxIKn eKTiunan
g €kBeong.

Na meplopidete TNV dnuovpyia 6opupou kat

Sovrjoewv oto gAdayloto!

® Na xpnoomnoleite HOVO CUOKEVEG o Agoyn
Kataotaon.

o Naouvtnpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUOKEUN.

@ [lpocapudoTe TOV TPOTIO EPYACIAg 0AG OTN

OUOKEUN.

Mpoo€&Te va unv ureppoPTWVETE TI CUOKEUN.

Evéexopévwg Swaote Tn cuokeur| yla EAEYXO.

ATIEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUN OTAV SV

XpnoloroLeital.

YmoAewmnopevol kivéuvol

AKOUN Kal GE TIEPITITWOT CWOTIG KAl KAVOVIKNG

XP1IONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU,

voicTavral mavta urtdAeropevol kivéuvolt. Ot

akoAovbol kivéuvol prmopouv va

TIAPOUGCIAcTOUV avdAoya ME To €idog

KATOOKEUTG KOl TO MOVTEAO AUTOU TOU

nAekTplkoU epyaAeiov:

1. BAd&Beg mveupdvwy, edv Sev xpnoloromeouv
KATAAANAEG HAOKEG TIPOOTACIAG ATIO OKOVT).

2. BAd&Beg g akomng, eav dev xpnotoroneovv
KATAAANAEG WTOAOTIIOEG.

6. Mpwv ™ 6€0n o€ AelToupyia

Mpuv TN oUvdeon GlyoupeuTEiTE WG TA OTOIXELD
OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG CUUPWVOUV E TA
oTolXeia Tou SIKTUOoU.

Mptv kavete pubuioelg otn cuokeur] va Bydadete
ndavta To Buopa arod v npida.

Movtag (eik. 3-6)

® BdAte Tov unxaviopéd tdvuong g aAuacidag
oTtnv unodoxn (elk. 3) kat BI6woTe TOV Ao KATW
pe TV Bida og oxnua acaTepLov (eik. 4).

@ 2TEPEWOTE TOV TPOXLOTN aAucidag TpLv tn B€on
o€ Aeltoupyia og KaTAAANAO0 Xwpo
(mpooTtateudpevo anod okdvn, ue KaAO PwTIOUO)
He TIG Bideg otepéwong M8 kal pe TIG poSEAES
o€ KataAAnAn eruddvela (T.x. mayko epyaciag)
(ek. 5).
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® [Mpoogtte edw wg n MAGKA TOTIOBETNONG TOU
TPOXLOTN AAUCISAg TIPETEL va OTIPWXTEL 8 cm
oTnV KATw erudavela (€. 6).

7. XEPIONOG

Mpoooxn! MNpv ané kabe puBUION TNG CUCKEUNG Va
ATIEVEPYOTIOLEITE TIPWTA TN CUCKEUT] KAl Va
SLOKOTITETE TNV TIAPOXT) PEVUATOG.

7.1 Torto®etoTe TNV aAvcida mov 6a
TPOXioETE OTOV 08NYO (EIK. 7)

Ma to okomd autd Aackdpete TV Bida otepéwong

™g aAvaidag (1).

7.2 PuBpioTte TNV ywvia Tpoxiopatrog cuppwva
HE Ta oTolxeia otnv aAvcida cag (elk. 8)
(Kata kavova 30 — 35°)

® Naokdpete T Bida akivntoroinong ya puBpLon
ywviag (1).

® Pubpilete Vv embupovpevn ywvia cuudwva pe
™V KAidaka (2).

o Katomv ooiyyete AL ) Bida aopdaAiong (1).

7.3 PuOuion tov otom aAvcidag (eik. 9/10)

® =edmAwote To oToT aAucidag (1) mavw otnv
aAvoida.

® TpaPn&te Tnv aAucida Tpog ta Tiow Mavw oTo
otot aAucidag (1) LExpL va oTapatroel eva
otolxeio TNg aAvaidag (2). Mpoooxn! Edw
TIPETIEL VA TIPOOEEETE VA CUNPWVEL 1 Ywvia Tou
AKLVNTOTIOINUEVOU OTOLXEIOU TNG aAucidag e
NV ywvia Tpoxiopatoq. Xe avtifetn mepintwon
TPapnETe TNV aAuacida aAAo €va otolxeio
TEPLOOOTEPO.

® AmAwote TNV kepaAr Tpoxiopatoq (4) mpog Ta
KATW PEXPL Va akouprmoel o diokog (5) To
otolxeio TG aAvaidag Tou BEAeTE va akovioete
(6). (Edw pmopeite va pubuioeTe TNV aAuacida pe
m Bida pvBuIoNng Tou oTot TG aAvaoidag (3)
Alyo TIpog Ta MMPOOTA 1 TIPOG TA THoW).

7.4 PuOuion odnyovu Baboug (eik. 10/11)

® AmAwote TNV kepaAn Tpoxiopatog (4) mpog Ta
KATW Kal pubpiote To BAOOG TPOXIoUATOG e TN
Bida pvbuiong (7).
MNpocoxn! To BaBog TpoxiopaTog va pubpLoTeL
£T0L, WOTE va TpoyideTal dAn n KOt TOU
oTolxeiou.

7.5 AopaAion Tng aAvoidag (€K. 7)
® >oifte T Bida akivnromoinong tng aAuacidag
(1.

7.6 Tpoxlopa Tov otoixeiov (eik. 10/11)

Mpoocoxn!

o Na xpnowomoleite Tn GUoKeLT) HOVO Yia
TPOXLIOMA AAUCISWV TIpLOVIWV. MoTE pnv
TPOXIZeTE N NV KOPETE AAAD UAIKA.

o [pw To TpdYXIoUa OTEPEWOTE KAAA TNV aAuaida
TOU TIpLoviov oTov 0dnyo. ‘Etol anogevyetal 1o
MTITAOKAPLOpA TOU Siokou ard oAU xaAapn)
aAvoida.

o Odnynote Tov dioko apyd Tpog TNV aAucida Tou
Tploviov. ‘Eva oAU ypriyopo kat ardtopo
Eekivnua mpog TV aAuaida propei va
TipokaA€ael {npia otov Sioko Tpoxiopatog.
Evéexopévwg ekopevdovi{opeva TUipatTa
WTopEl va TIpOKAAECOUV TPAUUATIONOUG!

® AvAyTe TN OUCKEUN LE TOV SLAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (1).

® Odnynote Tov 6ioko (5) pe TNV KEDAAN
TPOXIOMATOG (4) TIPOOEKTIKA TIPOG TO
PUBULOPEVO OTOLXEO.

@ 2[BroTe TN OUCKEUN E TOV SLAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (1). Me Tov
TPOTIO AUTO TIPETIEL VA TPOXLOTEL KABE SeUTEPO
oTolxel otng aAvaidag. MNa va E€pete oTE
TPOXIoTNKE KABE SeUTEPO OTOIKEIO OANG TNG
aAvaoidag, ouvioTATal VO ONUASEYPETE TO TIPWTO
oTolxeio (T.X. e KILwAia). Apou TpoxloTouV
OAa Ta oTOlXEID piag TTAEUPAG, TIPETEL Va
pubuuoTel n ywvia otnv idla poipa tng AAANg
TAgUpd pubuiong ywviag. Katomiv propeite va
apxioeTe (Xwpig va xpetalovtal AAAES
PUBIOELG) UE TO TPOXIONA TWV OTOLXEIWV TNG
AAANG TIAELPAG.

7.7 PUOoN 08nyovU anéotaong Baboug

(ew. 12/13)
AdovU tpoxloTel MANPwWG N aAuoida, pemnel va
npooéEete va TnpnBein andotacn Badoug (ot
odnyoli andotaong Badoug (1) va givat xapnAdtepol
arnod Ta otolxeia Komng (2). Evoexopévwg Apdpete
Toug 08nyoug Badoug (1) pe pia Aipa (3) (dev
ouunapadidetarl) cupdwva pe Tig 0dnyieg ya tnv
aAvaida.
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8. Kabapiopog, cuvtnpnon kKat 9. AliBeon oTa amoppippaTa Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV enavaypnolpomnoinon
Mpuwv amd dAeg TIg epyaocieg TomobETNONg va H ouokeur| BpiokeTal og pia cuokevaoia Tpog
Byadete To dIg amd v npida aroduyn {nuwv Katd tn petadopd Autn n
ouokevaoia anoteAeital arnd MPwTeG UVAEG Kal £TOL
8.1 Kabapiopog MTTopEi Va emavaypnotgoTondei 1 va avakukAwOEe.
o Nakpatdte 600 1o EAeVUBEPA A6 OKOVN Kal H ouokeur kat Ta eapTrpatd g aroteAovvTal
akabapoieq yivetal Ta cuotrpata mpootaciag, arno Sadopa VAIKA, OTIwG TI.X. METAAAO KAl TIAAOTIKA
TIQ OXlOMES eEagPLOMOU Kal TO KEAUDOG TOU UAKA. Na rtapadideTe Ta eEAATTWUATIKA EEapTrLaTa
MOTEP. 2ZKOUTICETE TN OUOKELT) he Eva Kabapd 0€ KEVTPA OCUAAOYNG ELOIKWYV ATTOPPLUUATWY.
Tavi, 1) KabapioTe TO e TIETIEIOUEVO AEPA OE Evnuepwbeite ota e18ikd kaTaotApata r otnv
XOMNA™ Ttieon. Sloiknon g KowvotnTag!

® 2UuVvIoTOUUE va kaBapileTe T CUCKELY) APECWS
UETA amto KABe xprion.

o Na kabapilete TN CUOKEUN) TAKTIKA e Eva VWO
mavi kat Atyo paiakoé oarouvt. Mn
Xpnotporoleite kaBaploTika 1 SlaAvTeg, ylati
Sev anokAeietal va KataoTpEPouv Tnv
empdvela g ovokeunq. MNpoogEte va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUN|G.

8.2 ZuvTrpnon AAAayr Tou diokou

Mpoooxn! MNpwv anéd kabe cuvTrPNON TNG CUCKEUNG

Va ATEVEPYOTIOLEITE TIPWTA TN CUCKEUT Kal va

SLOKOTITETE TNV TIAPOXT) PEVUATOG.

1. Adaipeate Tov dioko (eik. 14-16).

2. TomoBetoTe VEO dioko.

3. HouvappoAdynon ekteAeital otnv avtiotpodn
oelpd.

Mn xpnooroteite pOapuEVoUg, OTIACHEVOUG
Siokoug, 6iokoug e pwYHEG 1] AAAA EAATTWUATA.
Na xpnotporoleite PoVo YVrioloug epedPIKoUs
Siokoug.

8.3 NMapayyeAia avTaAAaKTIKWV:

Katd v nmapayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadepete Ta €ENG:

® TUTog NG CUOKEUNG

® ApBuog €idoug TNG cUoKeUNG

® ApBuog TAUTIONG TNG CUOKEUNG

® AplBuOg aVTAAAGKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXUOUOEG TILEG KaL TIANPOPOPIEg
oTtnv lotooeAida www.isc-gmbh.info
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Siséllysluettelo:

©CONOOTAWN~

Turvallisuusméaaraykset

Laitteen kuvaus

Toimituksen laajuus

Maéraysten mukainen kayttd
Tekniset tiedot

Ennen kayttédnottoa

Kayttd

Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Kaytdstapoisto ja uusiokayttd
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/A Huomio!

Laitteita kaytettiessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje / ndméa
turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi. Sailyta
kayttdohje hyvin, jotta siiné olevat tiedot ovat
myd&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyvé ja anna
heille my6s tdma kayttdéohje / nama
turvallisuusméaéraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet tdman kayttéohjeen tai
turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénnistéa.

1. Turvallisuusohjeet

Vastaavat turvallisuusméaaraykset |16ydéat oheistetusta
vihkosesta.

A varoiTus!

Lue kaikki turvallisuusméaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéréyksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja ohjeet
myéhempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)

. Ketjunpyséytin

. Ketjunpyséyttimen séatéruuvi
. Hiomakulman saéatbasteikko
. Hiomakulman s&&dén lukitusruuvi
. Ketjun ohjauskisko

. Ketjun lukitusruuvi

. Syvyysrajoittimen saatdéruuvi
. Hiomalaikka

. Paalle-/pois-katkaisin

10. Hiomapé&é

11. Verkkojohto

O©CoONOODAWN =

3. Toimituksen laajuus

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauksesta.

@ Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

@ Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa
kuljetusvaurioita.

@ Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuuajan
loppuun saakka.
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HUOMIO

Laite ja pakkausmateriaalit eivéat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia
muovipusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

® Alkuperaiskayttdohje
@ Turvallisuusmaéréaykset

4. Maaraysten mukainen kaytto

Ketjunteroitin sopii kaytettdvaksi sahanteréketjujen
teroittamiseen.

Konetta saa kayttaé ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto ei
ole maéaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttéja eika suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaén
pienteollisuus-, késitylais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Konetta saa kayttaé ainoastaan sille maaréattyyn

tarkoitukseen! Maaréaysten mukaisesta kaytosté

huolimatta ei tiettyja riskitekijoéita voida taysin sulkea

pois. Koneen suunnittelusta ja rakenteesta johtuen

saattaa esiintyd seuraavia vaaratilanteita:

@ Hiomalaikan suojaamattomaan osaan
koskettaminen.

@ Osien poissinkoutuminen vahingoittuneista
hiomalaikoista.

® Tydstdkappaleiden ja tydstdokappaleen palojen
ulossinkoutuminen.

® Kuulovammat ellei kayteta tarvittavia
kuulosuojuksia.

o
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5. Tekniset tiedot

Nimellisjannite: 230V M 50Hz
Virranotto: S2 20 min 85 wattia
Joutokéayntikierrosluku: 5500min’
Saatokulma: 35° vasemmalle ja oikealle
Hiomalaikan O (sis&-): 23mm
Hiomalaikan & (ulko-): kork. 108 mm
Hiomalaikan paksuus: 3,2 mm
Suojaeristys: I/ 3]
Paino: 1,9 kg
Kayttéaika:

Kayttdaika S2 20 min. (lyhytaikainen kaytto)
tarkoittaa, ettd moottoria saa kuormittaa 85 watin
nimellisteholla jatkuvasti vain tyyppikilvessa
ilmoitetun ajan verran (20 minuuttia). Muuten se
kuumenee liikaa. Tauon aikana moottori jaahtyy
takaisin alkulampétilaansa.

Melu ja térind

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN 61029
mukaisesti.

Aanen painetaso L5 75 dB(A)
Mittausvirhe Kja 3dB
Aé&nen tehotaso Ly 88 dB(A)
Mittausvirhe Kya 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 61029 mukaisesti.

Hionta
Térinén paastdarvo ay, = 2,38 m/s?
Mittausvirhe K = 1,5 m/s?

Varoitus!

limoitettu tarindn p&astdéarvo on mitattu normitetun
koestusmenetelmén avulla ja se saattaa muuttua,
riippuen sahkétydkalun kayttétavasta ja olosuhteista,
ja poikkeustapauksissa ylittda annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhtéa sahkétydkalua
toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstdarvoa voidaan myés
kayttda hyvéksi laadittaessa paastdjen vaikutuksen
alustavaa arviointia.

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisimman
vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Jaamériskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua

maéaraysten mukaisesti, jaa jaljelle

aina tietty jadmaériski. Tdmén sahkotyékalun

rakenteesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa
pélysuojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kéyteté soveliaita
kuulosuojaimia.

6. Ennen kéayttéonottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sdhkdverkkoon,
ettd tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan
verkkovirran tietoja.

Irrota aina verkkopistoke ennen kuin teet laitteeseen
s&atoja.

Asennus (kuvat 3 -6)

® Tyobnna ketjunkiristyslaite pidikkeisiin (kuva 3) ja
ruuvaa se kiinni altapéin téhtikahvaruuvilla (kuva
4).
Kiinnita ketjunteroitin ennen kayttéénottoa
sopivassa paikassa (suojattu pélylta, kuiva, hyvin
valaistu) kiinnitysruuveilla M8 ja aluslevyilla
sopivalle pohjalle (esim. tydpenkkiin) (kuva 5).

® Muista talléin, etta ketjunteroittimen
asennuslaatta tulee tyéntaé alustam paélle 8
cm:n verran (kuva 6).
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7. Kéytté6notto

Huomio! Ennen jokaista laitteen s&atotyota tulee
ensin sammuttaa laite ja irroittaa verkkopistoke.

7.1. Teroitettavan ketjun asettaminen
ohjauskiskoon (kuva 7).
o Irroita taté varten ketjun lukitusruuvi (1).

7.2. Hiomakulman siaté ketjuasi koskevien
tietojen mukaisesti (kuva 8) (tavallisessa
tapauksessa 30-35° vilille).

® Irroita hiomakulman s&adoén lukitusruuvi (1)

@ S&ada haluttu hiomakulma asteikon (2) avulla
® Kirista lukitusruuvi (1) jalleen.

7.3. Ketjunpyséyttimen séato (kuvat 9/10)

® K&ann4 ketjunpyséytin (1) ketjun péaalle.

® Veda ketjua taaksepéin ketjunpysaytinta (1)
vastaan, kunnes pyséaytin pysayttaa yhden
leikkauspalan (2).
Huomio! Téssé tulee huolehtia siit, ettéa
pysaytetyn leikkauspalan kulma on sama kuin
hiomakulma. Jos néin ei ole, veda ketjua yhden
leikkauspalan verran eteenpain.

® K&ann4 hiomapaéta (4) alaspain, kunnes
hiomalaikka (5) koskettaa hiottavaa ketjun palaa
(6). (Tata varten voi ketjua siirtdd hieman eteen-
tai taaksepéin ketjunpysayttimen (3) sdatéruuvin
avulla.)

7.4. Syvyysrajauksen saato (kuva 10/11)

o Kaanna hiomapaa (4) alaspain ja sdada
hiomasyvyys saéatéruuvilla (7).
Huomio! Hiomasyvyys tulee sad&taa niin, etta
leikkauspalan koko leikkauspinta teroitetaan.

7.5. Ketjun lukitseminen (kuva 7)
® Kirista ketjun lukitusruuvi (1)

7.6 Terdketjun hiominen (kuvat 10/11)

Huomio!

o K&yt laitetta ainoastaan sahan teréketjujen
teroittamiseen. Al koskaan hio tai katkaise muita
materiaaleja.

® Kirista teréketju tiukasti kiinni ohjauskiskoon
ennen teroittamista. Taten estetdén 16ysén
teraketjun aiheuttama hiomalaikan
poisluiskahtaminen.

® Vie hiomalaikka hitaasti terédketjuun. Liian nopea
tai akkinainen tyéntd sahan teréketjuun saattaa
aiheuttaa hiomalaikan vahingoittumisen.
Poissinkoilevat sirpaleet voivat aiheuttaa
vammoja!

o Kaynnista laite paalle-/pois-katkaisimella (1)

® Vie hiomalaikka (5) hiomapé&alla (4) varovasti
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paikalleen asetettua palaa vasten.
® Sammuta laite paélle-/pois-katkaisimella (1)

Téten tulee teroittaa ketjun joka toinen nivelpala.
Jotta tiedat, milloin koko ketjun joka toinen nivelpala
on teroitettu, on suositeltavaa merkitd ensimmaéinen
pala (esim. liitua k&yttden). Kun yhden puolen kaikki
leikkauspalat on teroitettu, tulee hiomakulma s&éataa
kulmansaadon toisen puolen samalle asteluvulle.
Sitten voit ryhtyé teroittamaan toisen puolen
nivelpaloja (ilman ett4 taytyy tehda mitddn muita
s4atoja).

7.7. Syvyysrajoittimien vélimatkan s&ato (kuvat
12/13)

Kun ketju on teroitettu kokonaan, tulee huolehtia
siitd, ettd syvyysrajoittimien vélimatka sailytetdan
(syvyysrajoittimien (1) tulee olla matalampia kuin
leikkauspalat (2). Tarvittaessa tulee viilata
syvyysrajoittimet (1) viilalla (3) (ei kuulu
toimitukseen) ketjusi tietojen mukaisesti
matalammiksi.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Irroita verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoimia

8.1 Puhdistus

@ Pidé turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttden alhaista
paineasetusta.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka
kéyton jalkeen.

® Puhdista laite sd&anndllisin véliajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
syovyttad laitteen muoviosia. Huolehdi siita, ettei
laitteen sisélle paése vetta.

8.2 Huomio! Ennen jokaista laitteen huoltoa tulee
ensin sammuttaa laite ja irroittaa verkkopistoke.
1. Ota hiomalaikka pois (kuvat 14-16)

2. Pane uusi hiomalaikka paikalleen.

3. Kokoaminen tehd&an painvastaisessa
jarjestyksessa

Ala kayta kuluneita, murtuneita, haljenneita tai
muulla tavoin vahingoittuneita hiomalaikkoja.
Kéyta ainoastaan alkuperaisia hiomalaikkoja.

o
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8.3 Varaosatilaus

Varaosatilausta tehtdessé tulee antaa seuraavat
tiedot:

o laitteen tyyppi

@ laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

@ tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydét nettiosoitteesta
www.isc-gmbh.info

9. Kaytostéapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tdmé pakkaus on raaka-ainetta ja
sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukselta!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-pMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Sagekettenscharfer RCS 85/1E (Royal)

(] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[[] 2006/95/EC

[] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] Annex V

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[(]2000/14/EC_2005/88/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

[] Annex Vi
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Standard references:

EN 61029-1; EN 61029-2-4; EN 55014-1;EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 05.04.2011

Weichselgartner/GeAeralManager Gao/Product-Manage@ﬁt

First CE: 11
Art.-No.: 4500085 l.-No.: 11011
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003430
Documents registrar: Mayn Robert
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Nur far EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europdischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktaj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktaj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifalge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrgrende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbehgrsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om aterséndning:

Som ett alternativ till &tersdndning &r garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &@ndamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické nafadi do doméciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych sou¢asti.
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Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Moévo ya xwpeg tng EE
Mn neTdTe NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIOKA ATIOPPIUUATA.

2U0ppwva e v Odnyia 2002/96/EK yia HETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG Kal
Yla TV YETATPOT o€ EOBVIKO Aikalo TIPETEL VA CUYKEVTPWOVOVTAL XWPLOTA TA NAEKTPIKA EpYAAEia KAl
vVa avaKUuKAQvovTal.

EVOAAAOKTIKA AUOT avOKUKAWONG avTi EMOTPOPNG

O WBIOKTATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAGKTIKA, VTl va ETILOTPEYEL TN CUCKEUT, Va
OUMBAAEL 0NV O0WOTN dlaBeon oe MePIMTwon mou dev XpeldleTal TAEOV T CUOKEUN. H pueTaxEIpLONEVN
ouokeun Propel va napaxwpenBei oe Ynpeoia anéoupong n oroia Ba eKTEAECEL TNV dlABe0oM TOoU
TPOLOVTOG CUUPWVA UE TIG EBVIKEG TTIPOJLAYPAPEG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUUATWV. AgV
ouunepthauBavovTal Ta eEapTHUATA 1} BoNONTIKA £€0P " TNUATA TWV UETAXELPLOPEVWY CUCKEUWMV XWPIG
NAEKTPIKA TUNUATA.
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@ Koskee ainoastaan EU-jdsenmaita

70

Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin.

Séahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on sisallytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt sédhkdkéayttbiset tydkalut keraté erikseen ja
toimittaa ympéristdystavélliseen kierratykseen uusiokayttda varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinldhettémiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinldhettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittAmista kierrdtyksen kautta, kun laite poistetaan kaytdsta. Laitteen voi toimittaa myoés
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. TAma ei koske kaytdsté poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisdvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole séhkdosia.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske sendringer
Forbehall for tekniska forandringar
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas

O KataokevaoTtq dlatnpei To SIKAIWPA TEXVIKOV AANAYDYV

@@@@@@@%6@@@

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

71



Anleitung RCS 85 1 E SPK7:_  18.05.2011 1 8 Uhr Seite 72

[©)

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggarelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

La reimpresién o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacién adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

H avatinwon 1) dAAn avanapaywyn TEKUNPLWOEWY KAl CUVOSEUTIKOV
PUAAGSIWV TWV MPOLOVTWY TNG eTAPElRG, AKOUN Kal oE
AnooTdouaTa, EMTPENETAL HOVO PETA amd pnTA £yKpLon TG
etapeiag ISC GmbH.

@&

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you please
contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the nearest authorised
DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:

1.

76

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commerecial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below, or contact the nearest authorised DIY store. Please enclose either the original or a copy of
your sales receipt or another dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is
your proof of purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as
possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately and
returned to you, or we will send you a new device.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact

avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie ou vous adresser au marché de
la construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléeve a 2 ans et commence a la date de I'achat de 'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou 'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous ou vous adresser au marché de la construction le plus proche. Ajoutez
a 'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien
conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément
possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons
sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.
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Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per 'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato o rivolgetevi al centro fai-da-te compentene piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in
originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come
prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra
nella nostra prestazione di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di
posta.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis, eller naermeste byggemarked. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1.

Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handveaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktgj eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stev), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrgrer fra almindelig slitage. Dette geelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at gare brug af garantien skal du indsende det defekte produkt portofrit til nedenstdende adresse, eller
kontakt dit byggemarked. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes.
Kebskvitteringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du
vil modtage et helt nyt.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet, eller
vanda dig till ndrmaste ansvarig byggmarknad. Féljande punkter géller fér att du ska kunna géra ansprak pa
garantin:

1.
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| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att dtgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvandningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta géller sarskilt for batterier som téacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte mojligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesoék.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skicka in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Du kan ocksa vanda dig till nArmaste ansvarig byggmarknad. Bifoga
kvittot i original eller ett annat daterat kdpebevis. Forvara darfor kassakvittot pa en séker plats! Beskriv
orsaken till reklamationen s& noggrant som mdojligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster,
far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu
nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokt na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢&ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaruc¢ni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na nize uvedenou adresu nebo se obratte na nejblizsi pobo¢ku hobbymarketu.Pfilozte original prodejniho
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe uloZte jako dlkaz! Popiste
nam prosim pokud mozno pfesné dlivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v nasem zaruénim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri uplatfiovani nérokov na zaruéné pinenie
platia nasledujuce podmienky:

1.
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Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nadhradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim ndvodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovSetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zagina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu alebo sa obratte na najblizsi prislusny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originali
alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako
doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod
nase zaruc¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn onderhevig aan strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar behoren
functioneren, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs of tot de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt te wenden. Voor vorderingen in
verband met garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12
maanden garantie geven.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te kunnen maken dient u het defecte toestel franco op te sturen aan het
hieronder vermelde adres of kunt u zich wenden tot de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt. Voeg het
originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve daarom de kassabon als
bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig mogelijk te beschrijven.
Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per omgaande een hersteld
of nieuw apparaat terug.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no
funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio de
atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la tienda
especializada responsable més cercana. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

84

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esté limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional
por dafnos ocasionados por el transporte, danos ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexién a una tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccion de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. ej.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un
plazo de garantia de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccién
indicada a continuacién o péngase en contacto con la tienda especializada mas cercana. Adjunte el original
del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro
el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor precisiéon posible el motivo de la
reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de
inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.
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EIMTYHZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

TA MPOIOVTA Pag UTIOKEVTAL 0€ AUOTNPEOTATOUG EAeyXoug. EAv n ouokeur) autr kdmote el va Aettoupyei
ayoya, {nToUPE CUYYVWHN, KAl 00G TIAPAKAAOUE VA ETIKOLVWVNACETE PE TO TUAUA Hag EEUMNPETNONG
TeAQTWV oTn Slevbuvon TIou avadEPETAL O AUTH TNV KAPTA £YyUNoNgG 1} 6TO TIANGLECTEPO APHOSLO EISIKO
Kataotnua. MNa v aiwon g eyyunong oxvouv ta eEng:

1.

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIpOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. AMd TNV €yyunon autr dev Biyovtal ot
VOUIES a&lwoelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pHag sival yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kal HOVO BAABEG TIOU opeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV 1y
TIapAywyn§ Kal TepLopiovtal TNV arokatdoTaom UTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeun. MapakaloUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG Hag eV TipoopiovTal yia T Blopnxavia,
Bloteyvia kal TNV enayyeApaTikn xprion. Na to Adyo autd dev udiotaral cuppaon eyyunong oe
TIEPITWOT) XPrioNg TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUaATIKO 1} AAAO TTapdUoLo
okottd. At TnVv eyyunor| pag anokAeiovTal mepav TouTou anolnuwoelg yia BAaBeg petapopdg, PAARES
odel\dueveg oe un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe EoPAAUEVT EYKATACTAOT), WU THiPNoN
™™g Odnyiag xpriong (m.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpNon (T.X. urteppdPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTAAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), UN
mpenon Twv Ynodei§ewv ouvtrpnong kat acpaAeiag, £i00d0g EEVWV AVTIKEIWEVWY 0TI GUOKEUT| (OTIWG
TL.X. AUMOG 1) okdvn), xprion Biag ) eEwtepikn enidpaon (6mwg t.X. PAABEG amnd nTwon) kabwg Kat BAABeg
Tou odeidovtal oe kowvr) HBopd. AUTO LOXUEL ISLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG Ttap ‘'OAd auTd
TIAPEXOUE £YYUNON 12 UNVWV.

H a&iwon eyyunong ekrinrtel o€ MepinTwon mou yvav 1én §Eveg enepPACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal oe 2 £€1n kat apxilel arnd tnv nuepopnvia ayopdg tng cuokeurg. Ot
a&lwoelg eyyunong TPETEL Va KATIoXUOOoUV TIptv TNV Idpodog NG MPobeoudlg TG eyyunong evtog Vo
edouAd WV amo TNV dlamioTwaon ToU EAATTWHATOS. ATIOKAEIETAL I KATIOXUOT A§LWOEWV £yyUnong HeTd
NV apodo NG Tpobecpiag TnG eyyunong. H emiokeun 1) n avTiKataoTaon TnG CUOKEUNG dev
ouvendyetal oUTe TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNnong ouTe TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXoEVWG TortoBetnBevTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
Tepintwon o€pPig emi TOTOoU.

Ma v a&iwon g eyyunong MapakaAoUUe Va Hag OTEIAETE TNV EAATTWHATIKY) GUOKEUT) OTNV TIO KATW
avagepduevn SlevbBuvon Xwpig va KaTaBAAETE TAXUSPOUIKA TEAN, 1) VA ETIKOVWVACETE UE TO
TIANCLEOTEPO APHOSIO E18IKO KATATTNHA. Mn EexAoeTe va eMOUVAYETE TO TIPWTATUTO TNG amnoddelEng
ayopdg 1 AAAo LloxUoVv amodelkTiko ayopds. MNa to Adyo autd oag mapakaAovue va puAd&ete KaAd TV
anédelEn Tou Tapeiou! MapakaAovpe emiong va pag eptypadete TNV attia ya v dtapaptupia cag 600
IO AVAAUTIKA YiveTal. Edv To eAATTWA TNG CUOKEUNG 060G KAAUTITETAL Ao TNV £yyUnon Jag, eite 6a
0ag eMOTPAdEL TAXUTATA 1 ETILOKEVACKEVT CUOKEUN 0aG, £ite Ba AdPete pia véa ouokeun).
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen
asiakaspalveluumme kayttéden tassé takuukortissa annettua osoitetta, tai lahimpaén valtuutettuun
rakennustarvikeliikkeeseen. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat méaraykset:

1.

86

Nama takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakim&araisiin
takuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kéytetdén pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei my6skaén sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosté (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvdksyméttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden
kayttdminen), huolto- ja turvallisuusmééraysten noudattamatta jattdmisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pélyjen) paésysta laitteen siséan, vékivaltaisesta késittelysta tai ulkopuolisista tekijdisté
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kéytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé
koskee erityisesti niité akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee myds paikan
pé&alla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmisté varten ole hyvé ja laheta viallinen laite postimaksutta allaclevaan osoitteeseen tai
kaanny lahimman valtuutetun rakennustarvikeliikkeen puoleen. Ole hyva ja liitd mukaan alkuperainen
maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta tdman vuoksi kassakuitti huolella tositteena!
Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan
vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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(3]

o - -
www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 05/2011 (01)



